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BBEJAEHUE

AKTyaabHOCTh JAaHHOTO HCCJCAOBAaHMS OOYCIaBIMBAETCA TEM, YTO OHO
O0azupyeTcs Ha MOPUHIUIIAX AKTUBHO PAa3BUBAIOUIETOCS B HACTOSIIEE BpeMs
HAy4YHOTO HampaBJieHUs] — KOTHUTHUBHOMW JIMHTBUCTHUKH, OCHOBBLIBAIOIIEHCS Ha
KaTeropu3aluy 3HaHUs, U3YYEHUHM BHUIOB 3HAHMS, a TaKKE BO3MOXXHOCTEH €ro
OTPaKEHHUS B S3bIKE, T.K. HUMEHHO SI3bIK SIBJISICTCS LICHTPAJIbHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIS
(bUKCHpOBaHUsI, HAKOTUICHUS, IEpepabOTKH U Tiepeaayn 3HaHus. B cBoio ouepenp,
KOHIICTT, pacCMaTpUBAEMbId HAMH Y€pe3 pas3sinuHbie (Ppa3eoIOrnIeCKUe eIUHUIIBI,
SABJISICTCS BAKHEUIIIMM MOHSATUEM, PACCMATPHUBAEMbIM B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE.
OH 0TOOpa)kaeT HAIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHYIO CIIEM(UKY TOTO WJIM MHOTO HApoa,
MIOBECTBYET O €r0 MHOTOJIETHEM OINBITE, TPAAUIIMAX M MBICIUTEIbHBIX 00pa3ax
JIIOeH.

Mope, B CBOIO oO4Yepenb, SBIACTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX HMCTOYHHKOB
aKBaKyJbTYphl, CYJOXOJCTBa, DPBHIOOJOBCTBA M JPYTrUX PECYpCOB, KHU3HEHHO
BOXKHBIX JJIsI BCEro uesioBeuecTBa. [IpuOpekHble CTpaHbl BHICOKO OIICHUBAIOT
3HQYMMOCTh MOpEW: KpOMe€ MPHUPOJHBIX PECYpCOB, OHU JAIOT OECUUCIICHHbIC
BO3MOYKHOCTH JJIs1 5KOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS rOCyAapCcTBa.

OOBEKTOM HCCIIeI0BaHUS SABISETCS KOHIIEIT «MOPEY.

[TpenmeToM HcciienoBaHuS SBISIIOTCS (pa3eoJIOTHUCCKUE BepOaTnu3aToOphl

KOHIIETITa «MOPE» B aHTJIUHCKOM M ()paHITy3CKOM SI3BbIKaX.

[lenbto siBAsiETCS M3yUYEHHE OCOOCHHOCTEM KOHIIETITa «MOpPE» YEpe3 €ro
(bpa3eoornIecKyro penpe3eHTAINIO B aHTIIMICKOM U (hPaHITy3CKOM SI3bIKAX.

Jlms nocTkeHus 1eNi OBUTH TTOCTABJICHEI U MOCISI0BATEIIFHO BBIIIOJTHCHBI

CICAYIONINE 3a/1auu:

1. M3yuyeHue TEOpPETUUYECKOr0 MaTepuajga M COCTAaBJICHUE KapTOTEKH
MIPUMEPOB;

2. CucreMaruzaiusi KOHIIENTYalbHBIX TPHU3HAKOB, aKTyaJIHM3WPOBAHHBIX

(bpa3eonornuecKkuMy  €UHUIAMU  aHTJIMICKOTO W (DPAHIy3CKOTO  SI3BIKOB,



ONpeAeNieHue MecTa  aHMIMHCKUX H  (QpaHIy3cKHX  (Ppa3eosornueckux
pEenpe3eHTaHTOB KOHLENTA B €r0 MOJIEBOM CTPYKTYPE;

3. BoiBnenne  QpeiiMoB  cpeau  u3ydaembix  (pa3eosOru3MoB,
NPEACTABIIAIONINX KOHLENT "Mope" B IBYX S3bIKAX;

4. CocraBlieHHE KOMIUIEKCA YNPAKHEHUU I Pa3BUTHUS JIEKCHUYECKOIrO
HaBbIKA MPU OOYYEHUH AHTIIUHCKOMY SI3BIKY.

Pemenune 3aga4 mpou3BOAUTCS € HOMOIIBIO CIEAYIOINUX METOJOB: CIUIOIIHAS
BBIOOpKA, aHalu3 CIOBAapHBIX EIUHUI], MOJEBbIA MeTon, (DpelMOBBIN aHaAIM3,
CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENIbHBIN, 3JIEMEHTHI CTATUCTHYECKOTO METO/IA.

TeopeTnko-MeToA0JI0rnYecKast OCHOBA UCCIIEIOBAHUS

1. PaGoTsl mo uccnenoBanuto TepmuHa «koHment (B.A. Macnosa, B.U.
Kapacuk, [[.C. JIuxaueB u 1p.);

2. PaGoTsl o onpenenenuto ctpykrypsl koHrenTa (FO.C. Crenanos, U.A.
CrepHuH u 11p.);

3. HccnenoBanus 1Mo U3y4YEHUIO KOHLENTyalnbHOW KapTuHbl Mupa (P.U.
[MaBunénuc, I'.A. BpyTtsH);

4, N3yuenue konuenryaibHoi metadopsl (k. Jlakopd, A.Il. UynuHoB);

S. Hedbununmu u knaccudukauu dpaszeonorndeckux eauHui (A.B.
Kynun, A.A. Pedopmarckuii u ap.);

6. Metoauueckas cocrtapisitomas ooyuenuss S (I.B. Poroma, ®.M.
PoxkoBa).

Hcrounrkamu mnpaktuyeckoro marepuana mnociyxkunu Oxford Learner’s
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, Collins Dictionary,
Meriam-Webster B anrmuiickoMm s3eike 1 CNTRL, Le Robert, Larousse, Reverso
Dictionnaire Bo paHIly3cKOM sI3bIKE.

Ha 3amuty BeIHOCATCA CIAEAYIOIIHE MTOJIOKEHNS:

I. B crpykrype koHuenra '"mMope", MpEeIACTAaBICHHOW B aHIJIMICKOM U
bpaHIry3ckOM s3bIKaxX, HaOMIONAIOTCS CXOJACTBAa U paznuuus. Pacnpenenenue

(bpa3eonoruueckux €IWHUI] B TOJEBOW CTPYKTYpe AAHHOTO KOHLENTa B JIBYX



A3bIKaX HEPABHOMEPHO, MMEKOTCSI CMBICIOBBIE M KOJIMYECTBEHHBIE CXOACTBA U
paznuuusl.

2. Bo (QpeliMOBBIX CTpyKTypax Takke OOHapyKMBAIOTCS CXOJACTBA U
pa3iuuus, YTO COOTBETCTBYET crnenuduke (Hpazeosornyeckux KapTHH MHpa U
OTpa)kaeT OCOOEHHOCTHM MEHTAJUTETa JBYX HApOAOB, NPOSBISIOLIMECS B
MEXaHU3MaxX YJICHEHMs] JEMCTBUTEIBRHOCTH B IIpolecce (Ppa3eoaoruueckoro
MMEHOBaHUS.

3. [IlpakTnueckuil Marepual HaIIero HCCIEAOBAHUS MOXKET OBITh
UCITIOJI30BaH MpPU U3y4eHUH TeMbl « CTpaHbl U3y4aeMOTO0 SI3bIKa» B JOMOJHEHUE K
yueOHuky “Rainbow English” non penakuueit O.B. AdanacseBoit, 11.B. MuxeeBoit
u K.M. bapaHoBoii U1l pa3BUTHUS JIEKCUYECKUX HABBIKOB. [ [pMHITMN pacrionoxeHus
YIPAKHEHUH B KOMIUIEKCE — OT PENPOAYKTUBHBIM K POAYKTHUBHBIM.

Crpykrypa paboThl COOTBETCTBYET €€ LelsIM W 3ajadyaM. BblmyckHas
KBaJIM()MKALIMOHHAs padoTa COCTOUT U3 BBEACHMUS, IBYX IJIaB, BEIBOJOB I10 TJIaBaM,
3aKJIIOYEHMS], CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHOW JINTEPATYPBI U MPUITOKEHUU.

Bo BBeneHuum 0OOCHOBBIBAE€TCS aAKTYaJbHOCTh TEMbl MCCIIEI0BaHUS,
OMpEeNeNaoTCa OO0BEKT, mpeaMer, GopMyIupyeTcs Ieidb, 3aJadd, METOJIbI
VICCJIEIOBAHMS U TTOJIOKEHNUS Ha 3aILUTY.

B Teopernueckoil yactu paboOThl paccMaTpUBalOTCS TaKWe BOIMPOCHI, Kak
MOHATHE, CTPYKTYpPa, METOJbl U3yUEHHUs KOHIIENTa, KOHIENTyalbHas, SA3bIKOBas U
¢dpaszeonoruyeckas KApTUHbI MUpA, XapaKTepHble 0COOEHHOCTU (HPa3eoIOTU3MOB.

B mpakthueckoi uacTh NPOBOAUTCS CHUCTEMATH3alUsl KOHUENTYaJbHbBIX
NPU3HAKOB  KOHLIENTA, BBISBICHHE aHIVIMWCKUX W (paniy3ckux DE,
BepOaTU3yIOMIMX JAHHBIN KOHIIETIT, ONIPEAEIISETCS MECTO KaXKA0N €AMHULIBI B TIOJIE
KoHuenTta. [lonydyeHHble JaHHBIE TMO3BOJISIIOT CPAaBHUTH (PPA3eoIOTMUECKYIO
COCTaBJISIIOLIYIO SI3BIKOBBIX CPEJCTB 00O3HAauYeHHUs] KOHLENTa B ABYX s3blkaxX. C
NOMOUIbI0 (PpEeliMOBOr0 aHallM3a OINPEACTAIOTCS KOHIENTyallbHble MeTadophl,
oTpaxkaronue cnenuPuky ppa3zeosornyecknux KapTuH MUpa AByX HapOJI0B.

Ha wmarepuane wuccieoBaHus, TOTOBUTCS KOMIUIEKC YIpPaXKHEHHIA,

nonoyistomux Y MK ni1st oOydeHus: aHrIuiCKOMY SI3bIKY B IITKOJIC.



B 3akmouenun CACJIaHbI BBIBOJbI IO IMPOBCACHHOMY HCCICAOBAHHWIO: 1aHO
OIPCACICHUC TNOHATUIO «KOHIICIIT), OIMPCACICHBI CBOMCTBA KOHIICIITA, HpOBeI[éH
CpaBHHTCHLHLIﬁ dHaJIM3 KOHOCIITa «MOpPC» B JIBYX A3bIKAX, BbIABJICHBI

XapaKTePUCTHKHU KOHIIETITA «KMOPE» B aHTIUICKOM U (DPAHITy3CKOM S3bIKaX.



T'JIABA 1. TEOPETUUYECKHUE NPEANOCHLIIKHA NUCCJEJTOBAHUS
PENPE3EHTAIIUU KOHIENTA «MOPE» B AHIVIMVMCKOHN U
®PAHITY3CKOH ®PA3EOJIOIN

1.1 Onpenenenne NOHATUS «KOHIIEIIT

[IpoGiiema TpPakTOBKM TOHSATHUS «KOHIIENT» M ero auddepeHImanuu co
CXOJHBIMH TI0 3HAYEHUIO TEPMHUHAMH, CTAHOBHUTCS €Ile 0oJiee aKTyaJbHOUM B CBSI3H
C AaKTHUBHBIM pPaCIpPOCTPAHECHHUEM W Pa3BUTHEM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH B
COBpeMEHHOW Hayke. HekoTopas TpyIHOCTh B TOHMMaHUHU CBS3aHA C HATAYHUEM
JOCTaTOYHO THOKUX TPAHMI] B €r0 OMPEIACICHHH, T.K. OHO 3aTParuBaeT HECKOIbKO
oOacTei: KOTHUTHUBHYIO JUHTBUCTHKY, CEMaHTHKY, a TaKXKe
JUHTBOKYJBTYpOJOTHI0. B Hamrelr paboTe MbI paccMaTpuBaeM KOHIIENT C TOYKH
3pEeHHSI KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH, YTO B ONpPEACICHHON Mepe KOHKPETHU3UPYET
WHTEpIIPETAllUI0 JIAaHHOTO TOHATHSA. Ha ceromHsmmHuii  JIeHb CYIIECTBYET
JIOCTATOYHO OOJIbIIIOE KOJUYECTBO padOT, HAMpaBJICHHBIX HAa PacCMOTPEHUE
MOHATHS «KOHIIETIT» KaK 0a30BOT'0 IMOHATHS B KOTHUTUBHOU JTUHTBUCTHUKE, TIO3TOMY
y4€HbIE, pacCCMaTPUBAIOIIME JTAaHHOE HaIpaBJICHUE, HauOojee aKTUBHO H3y4aroT
BOIIPOC KOHKPETHU3AIMH B TEPMUHOJIOTUH 3TOTO (heHOMEHA.

PaccmarpuBas 3HAYECHUE cJioBa «KOHIIETIT» B HECKOJILKUX
TEPMUHOJIOTHYECKMX HCTOYHHUKAX, MOXKHO YBHUIETh Pa3HBbIC TPAKTOBKH JTaHHOTO
noHsATHs. ITo mornueckomy ciioBapro, KOHIIENT — 3TO CHCTEMa B3aUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMO/ICHCTBYIOIIUX MEXIY COOOM MpeICTaBICHUN O SBJICHUH, MIPOIIECCE; CIIOCO0
MOHUMAaHUS KaKUX-TH0O0 SBJICHUH M X 00BSICHEHUE; TJIaBHAS UCST KaXI01 TCOPHH,
o01ast uaes, OCHOBHAs HIESL.

Yrto KacaeTcsl TMHTBUCTUKH, paCCMaTpUBaeMOE HaMH TIOHSATHE JaHHOU Cepbl
NepBBIN pa3 BeTpeuaercs B pabore «KoHIENT U CI0BO» M3BECTHOTO (hUiI0JIora U
¢unocopa C.A. AckonpaoBa. OH yTBepkaaj, YTO KOHLENT — 3TO, B INEPBYIO
ouepe/lb, OTpaKeHUE NMCUXO0(U3UIECKOr0 XapaKTepa, CBA3aHHOE C IOSBJIICHHUEM B
HaIlleM pa3yMme MpeAcTaBiIeHU. VX KOHIENT 3aMeHsIeT B Ka4eCTBE MCHUXUYECKUX

00pa3oBaHMil BO BpEMs MBICJIUTEIILHOTO Tporiecca [3].



ITocne C.A. AcKoJbIOBa, BONPOCOM HW3YYEHUS CEMAHTUKU IOHATHS
«xoHuent» 3ansics J1.C. JInxaueB. IMEHHO OH yKa3bIBaj Ha 3aMECTUTEIBHYIO POJIb
TEpMHUHA,  MOJYEPKHBAs  CBOMICTBO BAPDUATHBHOCTM B  TOJIKOBaHUU
JEHCTBUTEITLHOCTH, UCXOS U3 00pa30BaHUs HOCUTENS TOTO MM WHOTO S3bIKA, €TO
JIMYHOCTHOTO, MPO(ECCHOHATBHOTO, & TAKKE COLUAIBHOTO onbITa [23].

Kak MbI y)Xe ynomsiHysd, yuyeHble Bce OOJIbIlI€ MHTEPECYIOTCS H3y4YCHHEM
KOTHUTUBHOM JUHTBUCTHUKU. B TaHHOM HalpaBJIEHUH TOHSATHUE «KOHIIEIIT» SBJISICTCS
0a3uCHBIM U TpeOyeT OTIAeIbHOro BHMMaHHsA. KOTHUTHBHASI JIMHTBUCTHUKA — 3TO
paszen S3bIKO3HAHUS, U3YYaIOIUil MpoOJeMbl COOTHONIEHUS SI3bIKAa U CO3HAHUA,
POJIb SI3bIKA B TOHMMAHWH U KaTErOPU3allii MUPA, B MIO3HABATEIBHBIX MPOLIECCAX U
00o001IeHNH YEJI0BEUECKOIO OIIBITA, B3aUMOCBSI3b WH]IUBUYAJIbHBIX
MO3HABATEIbHBIX CIIOCOOHOCTEHN UeIOBEKa C A3bIKOM U (POPMBI UX B3aUMOICHCTBUS.
KacaeMo [aHHOrO Hay4YyHOTO HampaBJEHUs, KOHLENT — 3TO OTPAXKEHUE
MPEAIIECTBYIONIETO ONbITAa MHIMBHUAA, YKAa3aHUE HA BO3MOXHOE 3HAUEHUE TOW HIIN
WHOU SI3BIKOBOU €IMHHUIIEI.

B.A. MacioBa cuuTaeT, 4TO KOHIIENT — OTO 0a3UCHBIM O0OBEKT UCCIIECIOBAHUS
B KOHTEKCT€ KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKH, KOTOPBIM TMPUBJIEKAET BHUMAaHUE
3HAYUTEIBLHOTO KoJudecTBa (huiaocodoB, MCUXOJIOTOB, a TaKXKe HCCIeaoBaTenei
KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKU W JMHTBOKYJIbTypoJorud. OHa YyTBEpKAAET, 4YTO
KOHIIENIT — 3TO KOMIIOHEHT HAIIEr0 pa3yma, OTPAKAIIIWN MOJTYYCHHYI0 HaMHU
uHpopmaruto o Mupe [24].

B.M. Kapacuk, B CBOIO ouepedb, MA€T JPYyroe OINPEACICHUE MHOHSTHUIO
«koHuenT™. OH MNUIIET, YTO KOHLENT — 3TO HEeJAeNUMas 4acTh MEPEKUBAEMOIO
3HAHMS, KOTOPBIN TPyNIUPYET B ceOe HE TOJBKO MHANBUAYATHHO-THYHOCTHBIE, HO
TaKXe U KyJbTypHOrpymmoBsie uaen [13]. B cBoeli paboTe MbI mpuaep:KuBaeMcsl
WMEHHO ATOTO OTPEJEIICHHS, B CBSI3U C TEM, UTO OHO HanboJsee moIpoOHO U TOYHO
MPE3EHTYET COJACPKAHUE TEPMUHA «KOHLENT», OTPAXKAET €r0 MHOTOIPAaHHOCTh U
ABJISIETCS 00JIee MOHATHBIM JJIs1 BOCIIPUSITHUS.

Takum 006pa3oM, KOHIENT SIBISIETCS OCHOBHOW €IWHUIICH MEHTaJIbHOCTH B

A3BIKC U OTpaXXacT PIMCIOH.II/IﬁCH OIIbIT Y TOT'O UJIX HHOTO A3BIKOBOT'O COO6H_I€CTB8,.



1.2 CtpykTypa KOHIIeNTa

KonrtienT, sByisisicb 6a3MCHBIM 3JIEMEHTOM KOHIIENTYaJIbHOW CUCTEMbI, UMEET
JIOCTATOYHO OOIIMPHYIO MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTypH3alHiO. JIMNHTBUCTHI B CBOMX
paboTax cXOAATCS BO MHEHUH, UTO pacCMaTpuBaeMblii HaMu (heHOMEH 00JIaaeT He
TOJIBKO O0IBIION IO 00bEMY, HO M JOCTATOYHO CJIOMKHOM ISl TOHUMAHUS CUCTEMOI,
YTO MO3BOJISIET PACCMATPUBATH €€ C PA3HBIX TOUEK 3PEHUS.

BonpIMHCTBO HMccnegoBaTenel, TPYIbl KOTOPBIX Mbl MPOAHATU3HPOBAIIH,
COTJIAIIAETCS C TE€M, YTO KOHLENT MMEET OINPEAECIEHHYIO CIIOUCTYIO CTPYKTYpY,
pa3aesssiCh HA HECKOJIBKO YPOBHEM.

Hanpumep, M.A. CrepHHUH yTBEPKAAET, UTO CYHIECTBYIOT OJTHOYPOBHEBBIE,
MHOTOYPOBHEBBIC, a TaKXe CErMCHTHbIC BHIBI JaHHOro (enomena [37].
OnHOYpPOBHEBBIN THUI CKIAABIBAETCA W3 YYBCTBEHHOTO siipa. MHOTrOypOBHEBBIi, B
CBOIO OU€pElb, COCTOUT U3 HECKOJIbKUX KOTHUTUBHBIX CJIOEB, PA3JIMYAIOIINXCS 110
CTENIEHU OTpakaeMOW HMMHU aOCTpaKlMU. DTU KOTHUTHUBHBIE CIIOM IOCTEIEHHO
HakJIaabIBaloTCsl Ha 0a30BbI. CerMeHTHBIE KOHIIENThI MPEACTABISIOT COOOM
0a30BbI CEHCOPHBIA CJIOW, OKPYXEHHBI HECKOJBKUMH YaCTAMH, HWMEIOIIMMHU
paBHbIl ypoBeHb aOctpakuuu. K Tomy xe, M.A. CTepHUH TOBOPUT O Ba)KHOCTHU
MOHMMAaHUSI TOro (DaKTa, YTO BCAKUU KOHIIEINT, BHE 3aBUCUMOCTH OT €ro THIIA,
COJICP>KUT BBIIICYIIOMSIHYThIM HaMu 0a30BbIi ciiol. OH sBIseTCSA CHeUupUIECKUM
YyBCTBEHHBIM 00pPa30M, KOTOPBINA, IO MHEHHIO M3BECTHOTO JIMHTBHCTA, MOJA00EH
bpykToBOii KocTOuke. Cam KOHUENT HCCIEA0BATENh KPAaCOYHO CPABHUBAET C
TJIOZOM.

N.A. CrepauH He €IMHCTBEHHBIA, KTO CO3Ja€T TAaKOW SBHBIN
MeTagopuuecKuid 00pa3 y CTPYKTYphl KOHIIENTA, SBISIONIETOCS €AUHUIEH
CTpYKTypupoBaHHOro 3HaHus. K mpumepy, mouerHeii auHreuct B.B. Konecos
MPEACTABIIET pacCMaTPUBAEMYI0 HAMHM CUCTEMY KaK sIpO OCHOBHOI'O CMBbICIIA
(«TIepBOCMBICIIa» WIIH «IIePBOOOpa3ay), MOX0Kee Ha 3€PHO, KOTOPOE B3PAIUBACT B
cebe CBeXHE, AKTyaJIbHbIE CMBICIIOBBIE 3HAYEHUs. DTO 3€PHBIIIKO HCCIIEOBATENb

0003Ha4YaeT KOHIIENTYMOM, COJIepXKaluM B cebe OOIIHOCTh HallMOHAJIBHOU
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KOTHUTHUBHOHN criocoOHocTr (co3Hanwmsi) [17]. Eme oawn spkwmii oOpa3 co3maer
noktop ¢unomornyeckux Hayk H.H. BomapipeB. OH cuuTaer, 4tro CTpPyKTypa
KOHIIETITa HATIOMUHAET CHEKHBIN KOM. YUEHBIN yTBEP>KIAeT, YTO 00bEM KOHIIEINTa
YBEJIMYMBACTCS C HOBBIMH KOHIIENTYyaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, a 3aTeéM OH
3aBOpPAYMBAETCS B HOBBIE CJIOH, ITOI00HO MIIOTHOMY CHETY, CKATAaHHOMY B OKPYTITYIO
dopmy [6].

Crnenyrommast knaccuukaiusi KOHIlENTa TpeacTaBieHa B pabdortax FO.C.
CrenanoBa. MccnenoBarenb BBIIENAET TPU OCHOBHBIX CJOSI paccMaTpPUBAEMOTO
dbenomena. IlepBwiii ciioii — 370 akTUBHBIA. OH TpeAcTaBiseT COOOM TIaBHBIN
aKTyaJbHbIA TPHU3HAK, MPUCYIIMHA HOCHUTEIIO TOW WIM HWHOM KYJIbTYpbl H
oOJagaronuil 1711 HErO BHICOKOM 1IEHHOCTHI0. CIIEyIOMIHi CII0i — 3TO MaCCUBHBIN.
OH oTpaxkaeT IONOJHUTENbHBIEC PU3HAKH, AKTYyJIbHBIE [T ONPEAECICHHBIX TPYIIIT
HOCUTENEH KyIbTypbl. Tpetuii cioii, kotopeiil Beiaenser FO.C. CrenaHoB — 3TO
BHYTpeHHss1 ¢opma KoHienta. OHa akTyajdbHa TOJBKO JUIsi MPOGECCHOHANIOB,
MOATOMY SIBJISIETCS MHCTUHKTUBHOM B KOHTEKCTE MTOBCEHEBHOM KU3HU, HE TpeOyeT
0Cc000r0 JOMOJHUTEIBHOIO OCO3HAHUS 4YeJNOBEeKOM. Tem He MeHee, aBTOp
MOJYEPKUBAECT, YTO HITOT CJIOM TaKX€ HWIpacT BAXKHYKD pPOJb B NOHUMaHUU
(dbeHOMEHa, Belb OH CO3/aeT BHEIIHIOW 000JI04Ky caMoro koHienra [35].

OnHako, HEKOTOPBIE JTUHTBUCTHI UMEIOT MTPOTHUBOMOJIOKHYIO TOUKY 3PEHMUS.
Hanpumep, B.U. Kapacux u I'.I'. CIIBIIIKKUH CUATAIOT, UTO CJIOM KOHUENTA JOJKHBI
paccMaTpUBaThCA KaK pa3pO3HEHHbIE TMOHSATHS Pa3HOro Maciitaba, a He Kak
KOMIIOHEHTBI O0OIIero KOHIENTa. AKTHBHBIM CJIOH, MO WX MHEHMIO, BXOJUT B
€MHbI HAIIMOHAIBHBINA KOHIENT, B TO BPEMS, KaK MACCUBHBIE CIIOUM OTHOCSITCS K
CMBICIIOBBIM c(hepaM OTACIBbHBIX CyOKYIbTYp, & BHYTPEHHS (opMa KOHIENTA IS
OOJIBIIIMHCTBA HOCUTEJICH KYJIBTYPHI SIBJISICTCS HE DJIEMEHTOM KOHIIETITa, a OJTHOMN U3
OCHOBHBIX OIPEICIISIONINX €ro KyIbTYPHbIX aetanei [14].

M. [lumeHoBa npeajaraeT CTpyKTypUpPOBaTh KOHIEIT, BbIJICTUB IIECTh €TI0
OCHOBHBIX (PYHKIIMOHAJIbHBIX MTPU3HAKOB:

1. MotuBupyrOLUiA MPU3HAK CIIOBA — NPEICTABUTENS KOHLIEIITA;
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2. O0pa3HbIe MPU3HAKY (BBISIBISIEMBIEC C TTOMOIIBI0 KOMOMHATOPHBIX CBOMCTB
CJI0B, 0003HAYAIOIINX KOHIIETT);

3. llonsaTuiiHble TPU3HAKH, MOCTABIICHHBIE B BHJIE CUHOHHMMOB, a TakKXke
CEMaHTUYECKUX 3JIEMEHTOB CJIOBa-pPENPE3eHTAHTa KOHIICTITA;

4. lleHHOCTHBIE TIPU3HAKK (peajn3yeMble KOHHOTAIMOHHUM 3HAYE€HHUEM, a
TaK)Ke, CJIOBOM, MPEACTABIISIIOIIUM KOHIIENT);

5. OyHKUMOHANBHBIE TpU3HAKU (pacKpbIBaroue (HYHKIMOHAIBHYIO
BaKHOCTh peepeHTa, CTOSIIIETO 332 KOHIEIITOM):

6. CumBommyeckue NpHU3HAKKA (32 CIOBOM-PEMPE3CHTAHTOM KOHIIENTa
CKPBIBAIOTCSI TIOHATHSA, OTOOpaKaroIue KyJIbTypHBIE OCOOCHHOCTH B KOHTEKCTE
MUDOJIOTUH, PETUTUH U T.1T.).

M.B. IlumeHoBa Takke NOMYEPKUBAET TOT (PAKT, UTO MOHATHUE TAKKE
SBJIIETCS. YaCThIO KOHLENTA W TOHATUHHBIE OCOOCHHOCTH BKJIIOUEHBI B €r0
cTpyktypy [32].

TpaguioHHO B S3BIKOBOM Cpejie MCCiIeNoBaTeNd 0OpaIialoT BHUMaHUE Ha
HaJIMYUE pa3inuHbiX BUAOB KoHuentoB. A.Il. baOymkuH, B cBOl ouepens,
YTBEPXKAAET, YTO OHU HEOJHOPOIHBI, IOTOMY YTO SI3bIKOBBIC Peasii, KOTOPhIE OHU
0TOOpaXKaIOT, HE UICHTHYHBI TI0 CBOEMY xapaktepy [5].

Pa3paboTka KOHLIENTYyanbHOM KJIacCU(PHUKAIIMN 3aHUMAET LEHTPaIbHOE MECTO
B HCCIIEOBAHUAX OOJBIIOTO0 KOJMYECTBA YYEHBIX, B TO BpeMs KakK pPa3IUYHbIC
napaMeTpbl  MpeajiaraloTcsi B KAayecTBE OCHOBBI I CYILECTBYIOIIMX
kinaccudukanuit. A. II. baOymkuH npeayiaraeT CTpYKTYpUpOBaTh KOHLIENTHI IO
cnocoby WX  pempe3eHTalid B CloBape, OTIMYaTh JIGKCHYECKHE |
(dpazeonoruueckre KOHLENTh OT KOHKPETHBIX, a TaKKe aOCTPAKTHBIX MMEHHBIX
noustuii. OH pasnensieT KOHIENTHl Kak (OpMBI MPENCTaBICHHsS 3HAHUH O
Pa3HOPOHBIX YACTAX JEHCTBUTEILHOCTH HA MBICIICHHbBIE 00pa3bl, CXeMbl, (PperMBl,
OBICTPO MEHSIOLIMECs] Pa3HOOOpa3Hble CIIEHAPUU, U JOTMUECKU KOHCTPYUPYEMbIe

KOHIICIITHI.
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1.3. MeToasl n3y4eHHsT KOHIIENTA

Ha cerogasmuwnii A€HL yYCHBIC-TMHTBUCTBI Pa3pabOTaid  HECKOIBKO
METOJI0B U3y4eHUSI KOHIENTOB. CaMbIMH aKTYyaJlbHBIMHU ISl JAHHOTO UCCIIE0BaHUS
SBJIIOTCS. TIPUEMbl U METOJbl KOHIENTYaJIbHOTO aHajn3a, KOTOphle MbI OyJeM
OTpakaTb BO BTOPOU IJIaBE.

UYrto kacaeTcsi y4eHbIX, 3aHUMAIOIINXCsI ’TUM BOIIPOCOM, B cBoeil padote, JL.T.
babenko, 10.B. KazapuH BBISBUIM OCHOBHYIO I1€Jb KOHIIETITYaJIbHOTO aHaIU3a.
OHU CUMTAIOT, YTO OHA 3aKJIIOYACTCS B OMpPEACICHUU MapagurMbl KOHIICITOB,
SBJISIOIINXCS] aBTOPUTETHBIMU JIJIs1 TOM WJIM UHOM KYJIBTYPBI, a TAK)KE B aHAIU3E UX
KoHIIenTochepsl U ee moapoOHekem onucanuu [12].

B.A. MacnoBa Bbl€NWIa METOAUYECKHE COCTABISIONIME MPOBEACHUS
KOHIIETITYaJIbHOT'O aHaJIn3a Ha OCHOBE CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH KoHIenTa. OHa
BBIJICTIMJIA JIBA OCHOBHBIX KOMIIOHEHTa KOHIIENTa: sSiApo W mepudeputo. Aapom
ABJISIFOTCSL CJIOBAPHBIE 3HAYEHHS] KOHKPETHOM JIEKCEMBI, KOTOpPbIE, MO MHEHHIO
JIMHTBUCTA, COZIEPKAT 3HAYUTEIbHBIE BOBMOXKHOCTHU JJIsl OTIPEICTICHUSI COAEp KaHuUs
KOHIICNTa, BBISABJICHUS CNEU(UKU ero BbipaxeHus B s3bike. [lepudepus — 310
CyOBEKTUBHBIM OTBIT, PA3IMYHbIE TPArMAaTHYECKUE KOMIIOHEHTHI JIEKCEM,
KOHHOTAI[MHU U accouuanuu [24].

Onucanne konuenta, no MHeHuto B. M. Kapacuka, cooTHocuTCs O
CHEIUATbHBIM TOMCKOBBIM METOJIOM TOJIKOBAHUS 3HAYEHUS €ro HUMEHU W
OJIM3JIeKAITUX CUMBOJIOB. [ JTaBHBIMU dTanaMu JAHHOT'O METO/1a SIBJISIOTCS:

1) BBIsSIBJICHUE ¥ OTMIMCAaHUE Te(UHUIIMOHHBIX PHU3HAKOB;

2) KOHTEKCTYaJIbHbI aHaJi3 — BBIJEJICHUE 3aKOHOMEPHO BO3HHUKAIOIIUX B
CO3HAHMM CBSA3EH CMBICTIOBBIX MPU3HAKOB,;

3) 3TUMOJIOTMYECKUI aHAJIN3;

4) u3yueHue u kiaccuukanus napemMmui;

5) MHTEPBBIO/aHKETUPOBAHUE/OCYIIICCTBIICHHE KOMMeHTapHeB [13].

[To MHEHUIO HEKOTOPHIX YUEHBIX-TMHIBUCTOB, KOHIICTITYaJbHBIH aHAIN3 HE

ABIIACTCA OIPCACIICHHBIM 000CO0ICHHBIM MCTOJAOM H3YUCHHSA KOHICIITOB. ITo
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MHEHUIO  TPHUBEPXKEHIEB  JAHHOM  WAEeHU, OTO  JHIIb  WHTYUTHUBHBIN
UCCJIEI0OBATENBCKUM MTOAXO0/, CBA3AHHBIN C MBICISIMU U )KU3HEHHBIMH OPUEHTHPAMU
TOr0, KTO M3y4yaeT JaHHbIA (peHoMeH. K ToMy ke, B sI3bIKE KOHIIENIT OTPaKeH IO-
pa3HOMY: MPH MOMOIIIH JIEKCEM, TapeMuil, (pa3eooTu3MOB, MPEAJIOKEHUN U T.11. B
CBSI3U C ATUM, CYLIECTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe METO/IbI €0 U3YUYECHHUS.

OpzHMM U3 caMmblX pPaclpOCTPAaHEHHBIX U 00O03PEBAEMBIX YUYEHBIMHU-
JUHTBUCTaMH, SIBIISIETCA  METOJ| JIEKCMKOrpauueckoro noucka. MHorue
UCCIIEIOBATENN MUIIYT O HEOOXOAMMOCTH cOopa aHajv3a JaHHBIX U3 TOJIKOBBIX
ciloBapei. OTO CBA3aHO C TEM, YTO OHU MOTYT XapaKTepHU30BaTh 3HAUCHHE
OCHOBHBIX KOHIIETITYaJIbHBIX CJIOB U OIKCATh X ACCOLMATUBHBIE 1 KOHHOTATUBHbIE
KOMITIOHEHTHI. biarogapss TakoMy MOJAXOXYy MOXHO ONPEIEIUTh CYIIHOCTh M
okpyxkeHue mnoHsaTusa. [O.H. MuxaisioBa JOMOJNHSET 3TOT METOA TEM, 4YTO
IpeJCTaBsIeTCsl 1eNecoo0pa3HbIM CPaBHUTH CIIOBApU Pa3HbIX TOJOB H3/1aHUA,
4TOOBI BBISICHATH TMHAMUKY OTPa)KECHHS KOHIICIITA B TOJIKOBBIX CIIOBapsix [26].

Jpyrum U3BECTHBIM METOJOM M3yUYEHHsI KOHIIENTA SIBISETCS KOMIIOHEHTHBIM
aHanu3. OH HamnpaBlICH Ha W3Y4YEHUE 3HAYEHHS CJIOB IIYTEM OIIPEACIICHHS X
CEMAHTUYECKOTO COCTaBa W YCTAHOBJICHHMS TaKCOHOMHYECKUX OTHOIICHH
OCHOBHBIX INOHSATUI-KaHIWJATOB KOHLENTAa. Ba)KHOCTh KOMIIOHEHTHOTO aHAaJIM3a
npoaemMoHcTpupoBayd TUHTBUCTEI M. b. Hukutun, C.I'. Bopkade u ap. [9]. Crour
YIOMSIHYTbh, YTO KOMIIOHEHTHBIN aHaJIu3 OCHOBAH Ha M3y4yeHuu nepunuimii. Tem He
MEHEe, MOKHO BBIOpaTh MHTEPHPETALHUIO JIEKCUUECKON M30BITOYHOCTH 3HAYEHUN
WM 100aBUTH JEKCUKOJIOTUYECKYIO, TEKCUUECKYI0, TPAMMATHYECKYIO WM JIOTHKO-
IIOHATUHHYIO CEMY.

Cnenyrouii ~ MHOro3Hauaumiuii A7 JIMHTBUCTHUKKM —~ METON — —
cioBooOpasoBarenibHbIi. OH ObLT TOAPOOHO onucaH B padoTe H.B. Kproukosoii. [To
€€ MHEHHIO, 3TOT METOJI CIIOCOOCTBYET MOCTPOCHUIO MMPOU3BOIHBIX OTHOILLICHUH, a
TaK)K€ IOMOTaeT MPOSIBUTH CIOBOOOPA30BATENbHBIE BO3MOXKHOCTH HOMHHAHTa
KOHIIENTa M CO3/1aTh €ro JeKCUKOo-ceMaHTudyeckoe mone [18]. W3yueHue
CJIOBOOOpA30BATEIbHOM AaKTUBHOCTH OCHOBHOW JIEKCEMBI, KOTOpas OTPa)XaeT

KOHIECIT, BBIABJICHHUC, OTKyJa OHaA I[IpOM30IIa, OIPCACICHHUEC W OIINCAaHHUC
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CEMaHTUKH JIEPUBATOB, TIOMOTaeT OOHAPYKUTh HEKOTOpbIe J00aBOYHBIC
KOTHUTUBHBIE TPU3HAKU KOHKPETHOTO KOHIIEIITA.

AHanu3 BHyTpeHHEW (OopMblI CJIOBa, €IIe OJUH METOJ., UMEET OOJIbIIOoe
3HAYEHHE IS U3YUYEHHS KOHIIEINTA, TaK Kak, Mo MHeHni0 M.B. Hukutnna, Mmoxer
CIIY’KUTh BOCCTAHOBJICHUIO KaKOW-TMOO YacTh AYXOBHOM WM MaTepUanbHOMN
KkynbTypsl [30]. Uto KacaeTcsi BHyTpeHHEH (OpMBbI, TO 3TO Ta 4aCTh CMbICIIA CJIOBA,
KOTOpasi OueHb IJIOTHO CBSI3aHA C SI3BIKOBOM KapTUHOW Mupa. BHyTpennue hopmbl
BCErJla BOCIIPUHUMAIOTCS KaK <GKUBBIE» MPHU3HAKU B KOPHE HOMHHALMU U UX HE
CIEQyEeT MyTaTh C ATUMOJIOTUYECKMMHM TEPMHUHAMHU, KOTOPHIE MOTYT BBECTH B
3a0JTy>KICHUE.

Crnenyromuii paccMaTpuBAa€Mblil HAMH METOJ HM3YYEHHUs KOHLENTa — 3TO
JTUCTPUOYTUBHBIN WM cuHTarMatudeckuii. C anrmuiickoro si3pika “distribution”
MEPEBOIUTCS KaK «pacrpesesieHre». ['oBops 00 U3y4eHU KOHIIENTa, STOT METO/T
IIOMOTaeT PACHPENECIUTh KIFOYEBbIE HOMUHAHTBHI KOHIIENTA [0 PAa3HBIM YACTSAM
peUr, UX COOTHECTH U MPOAHAIU3UPOBATH TO, YTO MOIMYUHTCS B uTore. Kak numier
B cBoeil pabore M.A. CrepHuH, NUCTPUOYTUBHBIM aHAJIU3 SIBISETCS BaKHBIM
MOMOIITHUKOM B OINpEJEIEHUHU CIMOCOOOB KaTerOpU3allMu U KOHIIENTyaau3aluu
u3yudeHus pernomena [36].

CymiecTByeT TakKe METOJ| UCCIIEIOBAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TPYIII
(JICT'). ITo MHEHUIO HEKOTOPBIX Y4YEHBIX-TMHIBUCTOB, JICI' siBisieTcss OIHUM W3
CaMbIX BXKHBIX CIIOCOOOB CEMaHTH3AIMU JIEKCUYECKOTO COCTaBa TOTO WJIM MHOTO
s3pika. JICIT moHumaeTcs Kak 4YacTh HOMHUHATHBHOTO TMOJIA KOHIENTOCHhEpHI,
KOTOpas CO3JAE€T AApO Y IAHHOIO TOJis. B COBpEMEHHOM JIMHIBUCTHUKE, OYECHb
pacnpocTpaHeH CTpyKTypHO-cemanTuueckuii ananus JICI, koTopsrit 6a3upyeTcs Ha
nH(popMaIu, B3STOM M3 TOJKOBBIX M CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX CIIOBApEl, a TakkKe
cinoBapeit cuHoHUMOB. Kpome storo, JICIT MokeT aHaau3upoBaThCs C MOMOIIBIO
METO/a IIETOYKH OINPEACICHU M3 CIOBapeil, C TMOMOIIBI0 JUCTPUOYTUBHOTO
CTATUCTUYECKOTO METO/Ia, METOAa OOpaTHOTO MEePEeBoIa U Jp.

Crnenyer  Takke  pacCMOTPETb  METOJ ~ HU3YyUYECHUsT  MapeMuid  —

HapCMI/IOJIOFI/I‘IeCKI/Iﬁ aHanau3. ITO N3Y4YCHHUC ITOCIIOBUIL, IIOTOBOPOK U a(l)OpI/IBMOB,
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T.K. OHY 3aHMMAIOT BAJKHOE MECTO B S3BIKE, K TOMY K€ OTpa)kas A3bIKOBYIO KAPTUHY
mupa mogen. JI.P. BaneeBa B cBoeM HCCHENOBaHMM OTMEYAET: AHAJIU3HUPYS
IIAPEMUH, MBI MOKEM IOIYYUTh YCTONYMBOE IIOHUMAaHNE KOHKPETHOTIO KOHIIEITa,
KOTOPOE CKJIA/IBIBAIOCH B TEYEHHUE JIOJTOT0 BPEMEHU U H3MEHSIIOCH, B 3aBUCUMOCTH
OT TOrO, TJe, KOrZJa W IIPM KAaKUX YCIOBHUSIX B JKU3HU JIIOJEH MPOSIBISUINCH
KOHIIENTyalIbHbIC eMHUIIBI [8].

Eme omHuM MeETOnOM HM3y4YeHHs KOHLENTAa SBISIETCS KOHTEKCTYaJbHBIN
aHanu3. C ero NOMOIIBIO MOXXHO YTOYHUTh UMIUIMLIUTHOE COAECP/KAaHNE KOHLEITA.
PaccMoTpeHne KOHUENTyalIbHOM CTPYKTYPbI TEKCTa OCOOEHHO Ba)KHO, IOTOMY YTO
B XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTaX MPEACTaBICHbI KaK (PyHAaMEHTalbHAs HallMOHAIbHAS
KOHIENTyalbHasi KapTUHa MHUpa, Tak U oOpa3 Ju4HOCTH aBTropa. C 3TUM
YTBEPKIACHUEM COIVIACHO 3HAYMUTENBHOE KOJIMYECTBO  YUYEHBIX-JIMHTBHUCTOB,
Hanpumep, B.JI. Macnosa.

KOHTEKCTyanpHBIN aHAJIN3 peaau3yeTcsl Ha TPEX OCHOBHBIX YPOBHSX:

1. JIeKCUKO-CHCTEMHOM, KOTOPBIM OTpPa)XXaeT CJIOBO KakK E€IWHHUILY
JIEKCUYECKOM CHUCTEMBI;

2. QOYHKIMOHAIIBHOM, KOTOPBIM 3aKJII0YAeTCs B IPOBEIACHUE aHaln3a
paboTtsl ciioBa u OF B mporiecce KOMMYHUKAIIHH;

3. KorauutueHoMm, 0a3upyromuMcs Ha TJIaBHBIX MPUHLIUIIAX KOTHUTUBHON
JIMHTBUCTHUKH.

DKCnepUMEHTAIBHBIE METO/IbI, B CBOIO OUYEPE/Ib, IO3BOJIIIOT YUYEHBIM y3HATh
100aBOYHYIO MH(OPMAIMIO O KOHIIENTE SMOLIMOHATIBLHO-OLIEHOYHOr0 Xapakrepa. B
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHKE MCIIOJIB3YIOTCS PA3HBIE METONBI, INPHU KOTOPBIX
WCCJIEIOBAHUE PEANTM3yeTCsl ONBITHBIM IyTeM. Cpeau HHUX: acCOUUATUBHBIE U
OMMUCATEIBHBIE TECThl, METOJWKM HHTEPBBIO, CEMAHTHUYECKOE IIKAIUPOBAHUE,
KJaccupukauuss U Jp. ACCOLMATUBHBIE TECTbl, OPHUEHTHUPOBAHHbIE Ha
acCOLMaTUBHBIE CBA3M M HUX CUIY, OCOOCHHO monyJsipHbl. I[lpenmyiiecTBo
aCCOLMAaTUBHOTO TECTUPOBAHUS B TOM, YTO OHO ITO3BOJIET BBISIBUTH KaK MOYHO
00JIbIlIe pAa3TUYHBIX XapaKTEPUCTUK UIEH; 4aCTOTAa OTBETOB CBUETEILCTBYET 00 UX

AKTYAaJIbHOCTH, h1%(8)0) HCAKTYaJIbHOCTHU B CO3HAHUHU PCCIIOHACHTOB.
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Eme oaHMM BaXHBIM METOAOM HCCIEAOBaHUS KOHLENTA  SIBIIAETCS
¢peiimoBbIil ananu3. B koHTekcte (paseonoruu, (GpeMOBBI aHATU3 MMOMOTAET
BBISIBUTh KOTHUTHBHBIE MeTadophl, JiekKallue B OCHOBE (hpa3eoIoru4eckoro
UMEHOBAHMS, 4YTO TIOMOXKET YBHUJETh Ooyiee YETKO H3y4yaeMblili (parMeHt
bpazeonorndeckoil kaptuHbl Mupa. McciemoBarenu pazpaboTaiu «OTKPBITYIO»
TUIIOJIOTHIO, B KOTOPOM OCYILECTBIIAIOTCS OIpeaesieHHble (yHIaMeHTalbHbIC
npeoOpazoBaHus CIOTOB (3JIEMEHTOB, COCTABIAIOMUX (peiiM) U UX CONEp:KaHus,
MPUBOJISIINE K BBEICHUIO (PUKCUPOBAHHBIX 3HAHUN B PETIPE3CHTAIIMU KOHIIENITOB, B
A3BIKOBBIX CTPYKTYpax, B OCOOCHHOCTH, B 3HaYEHUU (PPa3eoJOTMUECKUX €IUHULI.
[IpeobpazoBanHms OCYIIECTBISIIOTCS CIEAYIOIINM 00pa3oMm:

1) HeOOXOMMO 3aMEHUTD COJICPIKAHKE CIIOTA Ha HEXapaKTePHOE;

2) HYXHO BHEAPUTh HEXAPAKTEPHBIA CIOT C COJEPKAHHEM, €My
CBOMCTBEHHBIM;

3) 3areMm, cieyeT MepeHeCTH KOHIIENTYalIbHOE COJICpIKaHKe CIIOTa U3 OJTHOTO
¢bpeiima B Apyrou;

4) nanee, Hy’HO CIIOKUTh (PPEM B OJIUH CJIOT;

5) B KOHIIE, TPOUCXOIUT YTHIIN3AIHS/ YHUUITOXKEeHHE ¢I0TOB | T.1 [40].

B Hamem uccnenoBaHuM UCTIONB3yeTCs ASHUHUITMOHHBIN aHaIn3, IMOJIEBBIN
noaxo, GperMoBBIN aHAIN3, a TAKXKE CPAaBHUTEIHLHO-COMIOCTABUTEIBHBIN METOI,
KOTOPBIM 3aHUMAJINCh Takue uccieposarenu kak A. JI. Paixwmreirn n JI. W.
POli3eH30H U C MOMOLIBI0O KOTOPOTO MPOUCXOIUT BBISBIIEHUE CXOJIHBIX MOMEHTOB
BO (pa3eosoruueckoil HOMUHAIMKA KOHIIENTYaJ IbHbIX MPU3HAKOB B AHTJIUHCKOM U
(bpaHIy3CKOM s3bIKaX, a TAKKE BBISIBJICHUE PACXOXKICHUS B MEXaHU3MaxX U o0pa3ax

(hpazeoIorMIecKoro UMEHOBAHHS.
1.4 KonnentyanbHasi U A3bIKOBasi KAPTUHBI MUPa

BcenenctBue TecHOW CBSi3M  YeNmoBEKa C MHUPOM, (OPMHUPYETCS Harle
BOCHPUSITHE, a TAKXKE CKJIAJIBIBAETCS OINPEAEIICHHAss 3aKOHOMEPHOCTh, KOTOpas B
brn0coHCKO-TUHTBUCTUIECKON JHTEpAaType HA3bIBAETCS KApTUHOW MHUpa. ITO

0a3ucHoe IMOHATHC, OIIMCBIBAIOIICE YCIIOBCUYCCKOC CYIICCTBOBAHHC. B cBs3u ¢ TCM,
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YTO SI3BIK — 3TO OCHOBHOE CPEJCTBO, C TMOMOIIbIO KOTOpPOro (GopMHUpYyeTCS H
CYIIECTBYET YeJIOBEYECKOE 3HAHHE O MHUpPE, OH OOIIUPHO HUCCIENYETCS YUCHBIMU-
auHrBUcTamMu. CoyeTaHue 3THX 3HAHUHM, BOIUIOUIEHHBIX Yepe3 S3BIKOBYIO (OpMY,
[IO-PAa3HOMY  Ha3bIBAIOT «JIMHIBUCTUYECKOM pEIpe3eHTalued MUpa» WU
«JIMTHIBUCTUYECKON MOJICJIBI0 MUPa» WIIUA «SI3BIKOBOW KapTUHOM Mupay». B Hamen
pabote, MbI OyJIeM UCIIOJIb30BaTh MOCJIEAHEE TOHSATHE, T.K. OHO HanboJIee YaCTOTHO
UCIIOJIB3YETCS B JIMTEPATYPE.

[lepBbIM, KTO MPOSIBUI MHTEPEC K M3YUYEHUIO JAHHOTO Bompoca, Obul B.
['ymOonbar. OH yTBepXkAal, YTO pa3HbI€ A3bIKK — 3TO CBOEOOpa3HbIE «OpPraHbD)
YHHUKAJILHOTO BOCTIPHSITHS U MBITILICHHS JTroei [11].

['oBOpst O sA3BIKOBOI KapTHMHE MHpa, ee omnpeneieHue Obuio naxo FO.H.
KapaynoBeM. 110 ero MHEHHIO, 3TO BCE KOHILENTYAJIBHOE COAEPKAaHUE TOTO WIIN
UHOTO s13bIKa [15].

Kaxk onpenensier I'.A. BpyTsiH, 3HaHuUE, 3aJ10°)KEHHOE B IOHSTUMHOM arapare
WHIUBU/IA, KOTOPBI €ro Mo3HaeT — 3TO MEHTajbHas MOJENb, a MH(popMauus,
BbIpKCHHAS CJIOBAMHU, SIBJIICTCS SI3IKOBOM KapTHHOM Mupa [7].

Nuas tpakrtoBka nana B.H. Tenumeil, xoTopas cUMTaeT, 4TO S3BIKOBAs
KapTUHA MHPA — COBOKYITHOCTh 3HAHUS JIFOJEH O MUPE, B KOTOPOM OH CYIIECTBYET
U (PYHKITMOHHPYET, KOTOPHI WMHOTMIA CO3/1aeT HAclaWBarolIvecs Ipyr Ha Jpyra
cocTaBisitoue 3Ttux 3HaHuM. [lo ee MHeHMIO, 0o0pa3 Mupa, CONPSHKEHHBIA C
KyJIbTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMHU, aHTporomeTpuueH. OJHAKO OH HE HaBA3BIBACT
HUKAKUX MPEANOYTEHUN B IIEHHOCTHBIX OPUEHTHpPAX, B OTIMYUE OT HAUBHBIX
MHUPOBBIX MOJIEJNIeH, KOTOpble OYKBaJIbHO MPHU3BIBAIOT HOCUTENEH SI3bIKA CMOTPETh
Ha MUD 4e€pe3 MPU3My aHTPOHOLEHTPUYHOCTH.

JL.U. I'pumaesa u JI.B. LlyprkoBa ONMCHIBAOT MOHATUE «SA3bIKOBAsi KAPTHUHA
MHpa» KaK coueTaHre MEXaHU3MOB BepOatu3aiuu cBeaeHui o mupe [10].

B.A. MacnoBa mnumer, 4ro sA3bIKOBas KapTUHA MHpa SBIISIETCS
MeTaOpPUYHBIM TIOHSITHEM, IIOCKOJBbKY B JEHCTBUTEIBHOCTH OCOOEHHOCTH
HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA, B KOTOPOM (UKCHUPYETCS YHUKAIBHBINA COIMAIBHO-

HCTOpI/I‘IGCKI/Iﬁ OIIBIT ,Z[aHHOﬁ HaHHOHaHBHOﬁ 06H_IHOCTI/I, CO31ar0T TOJIBKO JIMIIb
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cenn(pHUUECcKyI0 «OKpacKy» 3Toro mupa. Okpacka OmpeenseTcs HalUOHAIbHOMI
BaKHOCTBIO MPEAMETOB, SBJICHHI, POLIECCOB, U30MPATEIbHBIM MOJX0J0M K HUM,
MOPOKACHHBIM CIIENU(PUKON J1eATeNTbHOCTH, 00pa3a >KU3HU M HAIMOHAJIBHON
KYJIBTYPBI TOTO WM UHOTO Hapona [24].

Uro kacaeTcsi KOHIENTYyaJIbHOM KapTUHBI MHpa, TO O3TO 3HAHUS W
MPEACTABICHUS. O JCHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIMH 00JIaJa€T WHIWBHUIL B CBSI3U C
OCYLIECTBJICHUEM MCUXOJIOTMYECKOM aeaTenbHoCTH. Koraa yenoBek mo3HaeT Mup,
KOTOPBIN HAXOAUTCS BOKPYT HETO, Y HETO POPMUPYIOTCS 00IIIME TTOHSITHS, KOTOPbIE
CTaHOBSITCSl €AMHON CUCTEMOM 3HaHUI 00 OKpy»KarolieM ero mupe. bonpiias yactsb
MOJTyYEHHBIX 3HAHUWA COXPAHSETCS B SI3bIKE B BHJIEC 3HAUCHUW TEX WM HWHBIX
S3BIKOBBIX €JIMHUII. DJIEMEHTHI JIEUCTBUTEIILHOCTH PEATU3YIOTCS B S3BIKOBBIX
€MHMIIaX B BUJIE€ THOCEOJOTMYECKUX 00pa30B.

[IpoGnema wucclieoBaHUs KOHIENTYaJbHOM KapTHUHBI MHUpPAa CJIOXKHA W
HEOJ/IHO3HAYHA JUIsl JIMHTBUCTOB, U3YYAIONIUX JaHHBIN eHOMEeH. B cBs3u ¢ 3TuM,
P.M. IlaBunéHuc m HEKOTOpBIE NPYTHME HCCIECAOBATENN, CUUTAIOT, YTO OH HE
BKJIIOYAeT B ce0s HECKOJBbKO CMEXKHBIX MOHATHUH, @ COCTOMT W3 KOMIIOHEHTOB
HaIIero CO3HaHUsI, HAIPUMEpP, U3 MOTUBALMOHHOTO, SMOLUOHAIBHO OLIEHOYHOTO U
Ip., a Takke BKJIOYaeT B cebs pasnuunbie kouientel [31]. B To ke Bpewms,
KOHIIETITyaJIbHASI KapTUHA MUpPa (OPMUPYETCS TIPU OCYIIECTBICHUH YMCTBEHHON U
peIMETHON pabOThI Ye0BEKa, 0a3UpysICh HA TEKCTOBOM JESITEIbHOCTH OOIECTBA.
Ona comepkuUT B cebe pa3IuyHbIe OINUCATEIbHbIE W OO0pa3HbIE CTPYKTYPHI,
Kacarolrecs CollnyMa, B KOTOPOM CYILIECTBYET UHIUBHU/I.

Pasmpiniuisist Haj mpoOsiemMoil mo3HaHus yeinoBekoMm mupa, Jlx. Jlakodd
3a0CTpsIET BHUMAHHME HA TOM, KaKk UMEHHO MHp HaMH BOCIIPUHUMAETCS, T.C. Ha
OCOOEHHOCTH YeJIOBEYECKOI0 CO3HAHUS, MBIIUICHHS, TOHUMAHUs, HAPYIIAIOIIETO
onpeaeneHHsiM  o0pasoM ¢unocoduto uctuHbl [21]. Hekortopsle yueHble-
JIMHTBUCTHI CUUTAIOT, YTO B OCHOBE KOHIIENITYaJbHON KapTUHBI MHpa JEKHUT Oa3a
3HAHMM, KOTOpasi BKJIIOYAET B c€0s1 HECKOJIBKO cocTaBisitonux. Cpeau HUX:

1. 3HaHUS SI3BIKA;
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2. BHesi3pikoBbIE 3HAHUS (OCBEIOMJIEHHOCTh MHJMBHAA O CUTYaTHBHOM
KOHTEKCTE U 00 azipecare);

3. @DOHOBBIEC 3HAHUS.

B To e BpeMs Ha nepeHEM IUIAHE HE CTOMT HUKAKO€ KOHKPETHOE 3HAHME.
Tonbko  B3aMMOJEHCTBUE  BCEX  BBILICIEPEUYUCIECHHBIX  COCTABJISIONIMX,
npruoOpeTaeMbIX U IepepadaTbiBa€MbIX MPU AKTUBHOM YYAacCTHHU YEJIOBEYECKOTO
MBIIUIEHUS W CO3HAHMS, a TAaKKE€ HMHTErpauusi BCEX CTOPOH HHAMBUAYAJIBHOIO
CO3HAHUS BMECTE 00pa3yloT KOHIENTYAJIbHYIO KApTUHY MUpA.

Bomnpoc pasrpaHuueHus KOHIIENTYyaJbHOM M S3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa
nojBepraercst 00CyXJ1eHHuIo co cTopoHbl IUHIBUCTOB. E.C. KyOpsikoBa, k mpumepy,
CUMTAET, YTO MOHATHE KOHIENTYaIbHOU KapTUHBI MUpa 60s1ee MHOrorpannoe. OHa
MUIIET, YTO KOHIENThI, KOTOPHIE «PUCYET» YEIIOBEK B CBOEM CO3HAHHUH, OoJiee
OOLIUPHBI, YEM Ta 4YacTh KOHIIENTYaJbHOTO MHpaA 4YEJIOBEKa, KOTOpas
paccMaTpuBaeTCs C MOMOIIBIO A3BIKOBBIX CPEICTB M HEIOCPEICTBEHHO C HUMU
cBs13ana [19].

B cBoeii paboTte, mocBsieHHON (peHOMEHY sI3bIKOBOM KapTHHBI Mupa, FO.H.
KapaynoB nuiier, 4to Mexay 00Opa3oM pealbHOro MHpa U SA3BIKOBBIM 00pa3zom
ATOTO K€ MHpa BO3HUKAET CJIOXKHAs B3aUMOCBSI3b: T'PAHUIBI MEXKIYy HUMH HE
omnpenencHsl [16].

UtoObl pemnTh MpoOJieMy B3aMMOOTHOILICHUM MEXKIY KOHIIENTyaJlbHOU WU
S3BIKOBOM KapTUHOUW MUPA, TUHTBUCTBI CTPEMATCS U3YUHUTh, KaK 00pa3yroTCs T€ WIN
WHbIE KOHIIENTHI. MBI Orpe/iessieM HEKOTOPble OCHOBHBIC KOTHUTHBHBIE KAaTETOPUHU
(MOHATHS ), KOTOPBIE SBJSIOTCS YHUBEPCATBHBIMU, TOCKOIBKY OTPAXXKAIOT OJTHU U Te€
K€ KOTHUTHBHBIEC MPOIIECCHI JJIsl BCEX. JTU YHHUBEPCAJIbHbBIC MOHSITUS BKIHOYAIOT
MIPOCTPAHCTBO, BPEMSI, UUCIIO, IPYHKOY U MHOTOE APYroe.

B mnpornecce XU3HEAEATENBHOCTH KOHKPETHOIO COBPEMEHHOIO YEJIOBEKA
A3bIKOBAsl KAPTUHA MUpPA MPEAIIECTBYET KOHLENTYaTIbHOU U CO3/Ia€T €€, TOCKOJIbKY

Oyiarogaps sI3pIKY Y€JI0OBEK CIIOCOOCH MO3HABATh MUP M CaMOTO ceOsl.

20



Takum 00pa3om, KOHLENTyadbHas U SI3bIKOBAasi KapTHHBI MUPA HEPA3PBIBHO
CBA3aHbI, a A3bIKOBas KapTWHA, B CBOIO OYe€pedb, SBIAETCS YacTbIO

KOHUENTYaJIbHOM.
1.5 OcHoBHBIE 0COOCHHOCTH (hPa3eOJOTUUCCKON UHHUIIBI

I'oBopst 006 ocobGenHoctsax DE, HeoOxoaumo Tmpexiae Bcero oOpaTUTh
BHUMAHUE HA €€ ONPEACIICHHUE.

JI. JI. HemoOun wuaeHtTu@UIMpyeT (Ppa3eoqOrHYEcKyr0 €AUHMIY Kak
CJIOBOCOUYETAHHUE T. €. CAMOCTOSITEIbHOE 00pa30BaHUE C OTYACTH WJIU B TTOJTHOU Mepe
W3MCHECHHBIMH B 3HAUCHUU KOMIIOHEeHTaMH [29].

A.I'. Hazapsin nucai, yto ¢ppa3eosioru3m sSBIseTCs pa3aedbHO0POPMIIEHHOM
€AMHUIIECH, MOJTHOCTHIO MIIM YACTUYHO MOABEPTILIEHCS CMBICIOBOM TpaHC(POpMALIUH
[28].

®duonor B.M. MokueHko MoHUMaeT 1oja (hpa3eoIOTHYecKON eIUHHIICH
CPaBHUTEIBHO YCTOWYMBOE, BOCIPOU3BOJUMOE M IKCHPECCUBHOE COCIUHEHUE
JIEKCEM, KOTOpOe OOBIYHO MMeeT o0Iiee 3HaueHue [27].

BakHO yuuTBHIBaThH, YTO HE BCE YYECHBIC-IMHTBUCTHI CUMTAIOT MOCIJIOBUIIBI,
MOTOBOPKM U KpbUIaThle cjioBa (pa3eosiorusmMaMu, T.K. HUX CEMaHTHUKO-
CUHTAaKCUYECKasi CTPYKTypa He Mmoxoxa Ha cTpykrypy PE. B Toxe Bpems, k
npumepy, B.M. MOKHEHKO CYMTAE€T, YTO TMOCJIOBHUILBI — 3TO HMCTOYHUK
dbpaszeomoruzmoB [27]. AHamOrm4HOro MHEHHMS TpuAcpxkuBarTcs B. B.
Bunorpanos, H. H. AMocoB 1 M. M. KonbIJIEHKO — OHU TakX€ HE CUMTAIOT, YTO
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, IEJIOCTHBIE TPYMIIBI CIOB B BUIE TEPMHUHOB, SIBJISIOTCS
dbpazeonorunzmMamu.

I'oBopst 00 ocHoBHBIX Xapaktepuctukax ®PE, A.B. KynuH, xpynHeimmii
CHeruanucT 1o (pa3eosoTHH  AHTJIMUCKOTO S3bIKA, BO-TIEPBBIX, BBIICISET
ycroitunBocTh [20]. B.JI. Apxanrenbckuii B cBoeli MoHoOTpaduu, MOAPOOHO
paccMmotpen 3Ty ocobeHHOCTh. OH ompeaenus, 4YTO YCTOWYHMBOCTh — 9TO HaOOp
OTPaHUYCHWM HAa BBIOOP MEPEMEHHBIX, HE MPHUCYIIUX BO3MOXHBIM CBOOOIHBIM

aHajoram 3ToW ycTon4uBoM eauHulibl [2]. B To ke Bpems, .A. Menbuyk cuuTaer,
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YTO YCTOMYUBOCTD — 3TO Ta BEPOSITHOCTD, C KOTOPOM OJIMH 3JIEMEHT IIPEAYTaIbIBACT
OJTHOBPEMEHHOE TOsIBIICHUE NpyTux d1emeHToB OF B peun [25].

B cooTBeTrcTBUM C 3TUMH ONPENEICHHUSIMHU, CTOUT MPEANOJIONKUTh, YTO
YCTOMYMBOCTh TOM WJIM HWHOM (pa3bl COCTABIAECT CTO TMPOIEHTOB, €CIIU
[IPEAIIOIaraeMblil AJIEMEHT He MOosBisAeTcs BHE JaHHOUM PE. B saToM KoHTEkcTe,
cienyer paccmarpuBath ®OF kak Haubosjee yCTOWYMBBIE €IMHMIBI  CO
cenu(pUUecKUMH KOHCTUTYEHTaMH, KOTOPbIE B aHIJIMACKOM SI3BIKE BCTPEUAIOTCS
noctatoyHo penko. Kak mpaBuio, 310 reorpaduyeckue Ha3BaHHUsS, HMEHa
COOCTBEHHbIE, APXaNU3Mbl U MICEBIOJIEKCEMBI.

Eme ogHO CBOMCTBO, KOTOPOE MPEAYTrablBACT JICKCHYECKYI) YCTOMYUBOCTD
(b pa3eoqornueckux €AUHMIL — 3TO HEBO3MOXKHOCTh co3faHus nepemMeHHon @F 1o
KOHKPETHOMY CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YeCKoMy npumepy. B Hekoropsix DE 310
peanr30BaHO HEBO3MOKHOCTBHIO 3aMEHUTh MX COCTABJISIONIME, @ B APYTUX B TOM,
YTO 3TU AIBTEPHATUBBI )KECTKO PETIAMEHTUPOBAHBI.

Enie ogHOM 4acTo BeIIENSAEMOM B HAYYHBIX Pa00TaxX 0COOCHHOCTBIO SIBIIAETCS
pasznenbHoOopMieHHocTh. O.C. AxmaHoBa ompeaeisieT 310 cBoiictBo ®DE kak
XapakTEpHYIO CTPYKTYPY CHUHTAKCHYECKOIO €IUHCTBA, COCTABISAIOIIME KOTOPOU —
9TO oTAeabHbIe ciioBa [4]. Uto kacaercs A.B. KyHuHa, oH BbIACISICT IBA OCHOBHBIX
BUJa pazaenbHooopmiieHHOCTH. llepBblii BuA ompeaensercss MepeMeHHbIM
CJIOBOCOYETAaHHEM, a  BTOpPOHM  dABiIsSIeTCS  Ppa3AesibHOO(OPMIIEHHOCTHIO
dpazeonoruzmos [20].

N noMaTH4HOCTh — 3TO CMBICIIOBAsI HEPA3PBIBHOCTh €AMHUIIBI BBIPAXKEHUS.
NamomMaTUYHOCTh, €1I€ OJHO CBOMCTBO (Ppa3eosorMyeckoi €IWHULIBI — 3TO
HEBO3MOKHOCTbH IOJIHOTO BBIBEJICHHS OOIIEro 3HAUE€HUS U3 T€X CJIOB, U3 KOTOPBIX
c(OpMHPOBAaHbI €r0 COCTABJSIONIME. OJTO O3HAYAEeT, YTO 3HAUYEHUE S3BIKOBOU
€AUHULBI HE BBITEKACT IOJHOCTBIO W3 COBOKYNHOCTM 3HAYEHUN DIIEMEHTOB,
BXOJSIIINX BO (Ppa3eosoruuecKyro equHuIy. MninoMaTHuHbIi 3HAUUT YHUKAIbHBINA
JUI ONIPEAETICHHOIO sI3bIKa M HE IMOJMJISKAIIUN NepeBoay Ha Apyroi. Pasmuyaror
BHYTPHUSA3BIKOBYIO U MEXbSI3BIKOBYI0 HIMOMATUYHOCTB. [locnennee onpenensercs,

HUCXOOs1 M3 HCBO3MOXHOCTH AOCJIOBHOIO MmeEpeBoJa C OAHOI'O A3bIKa Ha HPYFOﬁ.
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TepMuH MEXBA3BIKOBAS HIUOMATHYHOCTH OTpaKaeT CHEMU(UKY CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKOM COCTABIISAIOIIEN OJHOTO SI3bIKA [0 CPABHEHUIO C IPYTHM.

ITo muenuto H. M. Illanckoro u JI. U. PaxmanoBoii, dpazeosoruzMsl
IPEACTABIIOT COOOl TOTOBBIE S3BIKOBBIE E€IUHULBI, KOTOPbIE HE CO3AAIOTCSA B
nporiecce oOIIeHus, a u3BJekaroTcs u3 oomieit mamstu. JI. M. PaxmanoBa Takxke
YKa3bIBa€T Ha CMBICJIOBYK) ILIEJIOCTHOCTh KakKk Ha TJVIABHBIM  [PU3HAK
¢bpazeonoruueckoil eIUHULIBI — CJI0Ba BO (Ppazeosiorusme, o € MHEHUIO, TEPSIOT
CMBICIIOBYIO CaMOCTOATENbHOCTh. A. A. Pedopmarckuii B KauecTBe OCHOBHOTO
NpU3HaKa pazeosoru3Ma ONPEISIIII €ro HENePEBOIMMOCTh Ha ApyTHUe A3bIkH [33].

Ha oco0Obie cBoiicTBa (pazeonornueckux eauHul ccbutaercss u H. JL
[Hampun. OH BbIAENSET JBE OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKU JaHHOTO (eHOMEHa:
(dbpazeosortuecKyr0 00pa3HOCTh, & TAKXKE IKCIPECCUBHOCTh. OH yTBEPKAAET, UTO
00pa3HOCTh — 3TO CEMaHTHYECKasi IBOMCTBEHHOCTh, KOTOpasi NPEJICTABIIAECT COOO0M
COMOCTaBJIEHUE NIBYX MpencraBieHui. [lepBoe mpeacTaBieHne — 3TO UCXOJHBIN
o0Opa3 win o0pa3Has OCHOBA, a BTOPOE — 3TO TO, KOTOPOE CPABHUBAETCS C MEPBBIM
(ucxomnniM). Ognako H.JI. llagpun cuurtaer, 4To C MPUHIIMIIOM CEMaHTHYECKOM
JIBOMCTBEHHOCTH COOTHOCATCS HA TOJIBKO CUTYyallMu, KOTJ]a pACCMaTPUBAETCS HOBOE
npenacrasienue Ha Gone ucxoaHoro Bo ®E, HO Takke M T€ CUTyallUU, KOTJIa €CTh
JIBa TPEICTABIICHUS Y CIOBOCOYETAHHM, KOTOPhIE B CBOEM IPSIMOM CMBbICIIE
0TOOpakaroT peaiiy, HE COOTBETCTBYIOIIUE ICHCTBUTEIBHOCTH [41].

C npyroit croponsl, b. A. JlapuH BbIACHSET CHACAYIOMME ITOKa3aTEIH
(bpa3eonoruueckol  €IUHUIBI:  YCTOWYMBOCTH  YMOTPEOJIEHUS, CMBICIOBYIO
CIIO’)KHOCTB, Pa3eIbHOO(OPMIIEHHOCTS [22].

Muorue wuccinenoBaTeNid  aKIEHTUPYIOT BHUMAaHWE HA CIOCOOHOCTH
dpaseonoru3ma rmnepeAaBaTh AIMOLMH TOCPEACTBOM CBOUX BBIPA3UTEIbHBIX
komnoHeHToB. Tak B. M. Ilo MokueHko, mpu3HakoM €AUHCTBA (pa3eossoru3ma
SBJIIETCSI YMEHHUE CO3/laBaTh 3PUTEIHHO-UYYBCTBEHHBIE 00pa3bl MPEIMETOB U
siBNeHM [27].

Taxum 06pa3zoM, Ppaszeonoruueckas eAMHNALIA — ITO Pa3ieIbHOOOPMICHHOE

CaMOCTOATCIIBPHOC O6paSOBaHI/I€, KOTOPOEC COACPIKHUT KOMIIOHCHTBI, ITOABCPIIIHNECC
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MOJTHOM MM YaCTUYHOM CMBICTIOBOW TpaHcdopmaru. OCHOBHBIMU CBOMCTBaMHU
OE saBmgeTca, NOpexae BCEro, YCTOWYHMBOCTb, a TAaKXKE€ HWJIWNOMATUYHOCTb,

pa3eabHO0(POPMIICHHOCTD U SKCIIPECCUBHOCTb.
1.6. ®pazeonoruyeckasi KapTHHA MUPa

B navane nBamuaroro Beka Quiocodbl, JOTHMKM U Jpyrue Y4eHbIC
WCMOJIB30BAIM TEPMUH «KApTHHA MHPA», OJHAKO HAIPABICHUE HWCCIICIOBAHUS
JaHHOTO (heHOMEHA JIUIIb Yepe3 HEKOTOPOE BpeMsl MPUHSIIO HOBbIe 000poThl. H. /.
ApYTIOHOBA YKa3bIBa€T, YTO TAKOE U3MECHEHUE BBI3BAHO U3MEHEHHUEM COIMAIIBHOU
MOJIEIA MHpA, KOTOpas 3BOJIOIUOHUPOBATIA OT MPEIMETHOIO ONUCAHUA K
OnucaHusIM coObITHit [1].

Ecnmu mon ¢pazeonorueii szpika H.M. IllaHckuid mMOHMMAaeT UL Pl
YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM, HAIIOMUHAIOIIUX CJIOBAa B KOHTEKCTE COOCTBEHHOMU
BOCITPOU3BOMMOCTH, KaK 3aKOHYEHHBIEC €AMHUIIBI C IIEJIOCTHBIM 3HaUeHueM [42], To
TEPMHH «Pppaszeosioruueckas kapTuHa Mmupa» (nanee — ®KM), ecTh 4acTh A3bIKOBOM
KapTHHBI MUpPA. SI3bIKOBasi KAPTUHA MUPA, B CBOIO OUEPEIb, OIPEAECIISIETCS YYEHBIMU
npu nomoiiy GpazeooTMIECKUX CPENICTB, TAe Kaxaas ppazeogoruueckas eJuHuIa
SBJISIETCS ~ DJIEMEHTOM  CTPOTOM  CHUCTEMbl U  BBINIOJHSET  SI3BIKOBYIO U
OKCTPATMHTBUCTHYECKYIO  (PYHKIIMIO, OMNHUCHIBAS PEATbHOCTh  OKpYXKaroien
JICVUCTBUTEIBLHOCTH.

Takum oOpaszoMm, (paszeosornueckas KapTUHA MUpA SBIAETCS OJHUM U3
YHUBEpCAIbHBIX BHUAOB Kilaccuukanumu ¢(pa3eosoru3mMoB, B OCHOBE KOTOPOTO
JIeXKaAT IKCTPATMHIBUCTUYECKUE U sI3bIKOBBIC TNMpu3Haku. [loa dpaszeonorunyeckoin
KapTUHOM MHpa MOHUMAETCS 4YacTh A3BIKOBOM KapThHbl Mupa, rae OE orpaxaer
OTIBIT TOW WUJIM UHOM A3BIKOBOW KYJIBTYPBHI.

B cBs13u ¢ 93THM, MOXKHO TTPETIOIO0KUTh, YTO HAMOOJIEE 3HAUUMBIM CBOMCTBOM
dbpazeonoruueckol KapTUHBI MUpa, sABIsAEeTCs oOpasHocTh. P.X. Xalipymmna B
cBoel pabote, nocesmeHHo peHomeny @KM, coobmaer, uto ®KM MoxkeT ObITh
ompezeneHa Kak oOpa3Has CTPYKTypa, OTpa)karoiiass MHUPOBO33PEHHE TOTO WIIH

WHOTO Hapoja, B KOTOPOH OCOOEHHOCTHM BbIOOpa 00pa3oB, OCHOBBI OOpa3oB U
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UCIIONb30BAaHUSI €€ C TMOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEACTB, OTPAXKAIOT CHEHU(pUKY
STHHUYECKOTO MUPOBOCTIPUSATHSI.

Kak  cumtaer P.X.  Xailpy/siuHa,  OCHOBHBIC  XapaKTE€PUCTUKHU
¢bpazeonoruvyeckoil KApTUHBI MUPa — 3TO YHUBEPCATBHOCThH, AHTPOTIOLEHTPU3M, a
TaK)Ke€ BbIpa3uTEIbHOCTh. OHa 3asBiIET, 4TO (PA3eosIOTHsI — ITO SA3BIKOBAS
YHUBEpPCAIIHS, IOTOMY YTO B MUPE HET fA3bIKA, B KOTOPOM HE BCTPEUAIOTCS TE WIH
uHble (paseonorudyeckue eauHuibl. Bo ®E wucmonp3yroTcs HamMEHOBaHUS
MIPEAMETOB U Ha3BaHUM BEWIEH, C KOTOPHIMH YEJIOBEK BCTPEYAETCS B CBOEH JKU3HU,
a TaK)Ke€ BCTpPEYaeTcs TO, YTO €ro OKPYXaeT, Halpumep, HebO, 3eMJIsl, pacTeHHUs,
JKUBOTHBIE U T.]I.

Onnako ocHOoBHOEe paznuune mexnay PE u cinoBamu, mo mHeHuro P.X.
XaitpyunHoit, B ToMm, uTo DE o005amai0T CBOMCTBOM 3KCIPECCUBHOCTH. Te
CUTYallMH, KOTOPbIE OTPaKEHbI BO (PPa3eoOTUUECKUX ETUHUIAX TPEICTABIISIOT
co00I CTEpPEOTUIHBIE MPEACTABICHUS O TOBEICHUM YEJIOBEKa, OOYCIOBICHHBIC
MHUPOBO33PEHUEM TOU WIH WHOU KyIbTYypHI [39].

B.A. MacnoBa cuurtaer, 4To, Tak Ha3bIBaeMblil «(hpa3zeonorudeckuii HoH
S3bIKa» SBJSETCS JIYYIIUM HCTOYHHUKOM HH(OpMAIlUU O MEHTAIUTETE TOTO WJIU
WHOTO HapoJla, OHU, KaK €l KaKeTCsl, COXPAHSIOT MPEJCTaBICHUS JtoJel 0 Mudax,
0ObIYasiX, TPAIULIUSIX, IPA3THUKAX, IPUBBIYKAX, MOPATBHBIX IIEHHOCTSX, & TAKXKE O
pa3IMUHbIX 00psA/Iax U pUTyajax, IPUCYIINX 3TOMY Hapoay. OHa Takxke oOpaiaer
BHHUMaHHE Ha TO, 4TO (Ppa3eoJOrHIECKUE €IMHULIBI TPUTTUCHIBAIOT CBOWMCTBA BElaM,
OTHOCAIIMMCA K KAapTUHE MHUpPA, OILICHUBAs, BBbIpakas XapaKTEPUCTUKU BCEMY
CMBICJIOBOMY KOHTEKCTY [24].

B oOmem monumanuu, ¢paszeosniormueckas KapTUHA MHUpPAa KpallHE SpPKO H
HKCIIPECCUBHO OTpaXaeT HAPOJHBIA NyX, €ro MEHTaJIUTeT B HauOoliee SPKOM
MeTtadopudeckoil Gopme, a TakKe 3aKpeIUIsieT KyIbTYPHO-UCTOPUUECKUN OTIBIT
MO3HAHUS MHpPA B BHJIE 00pa30B, HE CTOJIBKO OCYIIECTBIISIIONTUM JCHOMHUHATHBHYO
(GYHKITUIO, CKOJIBKO (PYHKIIMIO OIICHUBAHUS T€X WM WHBIX SBJICHUU U MPEIMETOB,

nercTtBul M coctossHud U T. A. OKM comepxuT He TOJBKO pPalrOHAIBHYIO
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uHbOpMaIlMio, HO M B OOJbIIEH CTENEHW SMOLMOHAIBHBIE CBEIACHHUS 00
OKPYKaIOUIEN IEVCTBUTEIBLHOCTH.

Bonbiioe kKoauM4ecTBO y4yeHbIX, M3ydaronmx (eHoMeH ¢hpa3eosorundyeckoit
KapTUHBI MUpPa, CXOAUTCs BO MHeHHH, uT0 DKM oTpaxkaer spko BBIpaKECHHBIC
HalMoHaNbHble ocoOeHHocTH. B.H. Tenus nwumer, uyto oOpa3Has cuUCTEMA,
3auKkcUpoBaHHAs BO (pazeosioru3Max — H3TO CBOeoOpasHas «IHIIay s
HAKOIUJIEHUS. MHUPOBO33pPEHUH, TEM WIM HHBIM CIHOCOOOM COIpPSDKEHHAas C
MaTepUaAIbHOM, COLMAIBHOM WM JyXOBHOM KYJbTYpPOM JAHHOIO SI3BIKOBOTO
€UHEHUSI, © TEM CaMbIM CITY>KUT CBUJIETEIILCTBOM €0 KYJIBTYPHON CAMOOBITHOCTH
U TepeaeT HalMOHAIBHBIN onbIT U Tpaaumnun [38]. K ToMy ke, BaA)KHO OTMETHUTB,
YTO pa3HbIC JIIOJM IO-Pa3HOMY HHTEPIPETHUPYIOT MPEAMETHI OKPYKAIOLIEH HX
NeUCTBUTENBHOCTH. HekoTopasg dYacTh (pa3eosiorMueckod KapTHUHBI MHpA,
3HaYMMas JJi1 OJJHOTO Hapoja, MOKeT He uMeTh oTHomeHuss Kk ®KM npyroro.
TakuMm oOpazom, elie 0JHON O0COOEHHOCTHIO (HPa3eoJOTHYECKON KapTHHBI MHpa
ABJIAETCS €€ CIIEU(PUIHOCTD JUIsl KaXJA0r0 KOHKPETHOTO A3bIKA.

Hus  @®KM  xapakTepHO OOBIIGHHOE MBIIUICHHE, KOTOPOE YacTo
MPOTUBOIIOCTABISIETCS Hayke M, Kak yka3biBaeT b. A. CepeOpeHHUKOB, Kak
NPaBUJIO, TOBOJBCTBYETCS Pe3yJIbTaTaMH IMOBEPXHOCTHBIX HaOroAeHUH [34].

®pazeosiornueckoe 3HaAYeHUE OOBIYHO pACCMATPUBACTCA KaK DJIEMEHT
cojiepkaHusl  (Ppa3eoqOruYecKOl KapTUHBI MHUPA, COBOKYIMHOCTH MBICIEHHO
CKOHCTPYUPOBAHHBIX TMPEJCTABICHUHN, BBIpAXEHHBIX (Ppazeosorusmamu, o0
OKpYy>Karolien nercTBuTeabHOCTU. OMHOM M3 OCHOBHBIX TEOPETHUYECKHUX MPOOIeM
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU SBJISIETCS COOTHOUICHHE CEMAHTUKU WU PEATbHOCTH:
OKM HEenocpeacTBEHHO CBSI3aHbl C PEAIbHOCTBIO, HO PEATBHOCTh B HEU
OTpeNIeNICHHbIM 00pa3oM TpaHcopMmupyercss U cTpykrypupyercs. Ilupoko
pacnpoctpaneHo n3yduenne KM ¢ Touku 3peHusi KOTHUTHBHOW (pazeosiorun. B
11EJI0M, B HACTOSIIEE CYIIECTBYET MHOKECTBO CTaTei, MOHOTpaduil U TUCCepTaIni,
nocesimeHHeix DPKM. TemM He MeHee, KOTHUTHBHas (pazeosiorusi BCE eIle
HaXOAWTCS Ha HAYaJbHOM JTale pa3BUTHS, U MHOTHE BOMNPOCHI OCTalOTCA 0e€3

OTBECTA.
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Br1BobI IO TIEPBOM IJ1aBE

[TonBOASt UTOT BCEMY BBILIECKA3aHHOMY, ITOHATHE «KOHUENT», KAK U MHOTHE
CJIOKHBIC HAYYHBIC SIBIICHUS, HC WUMEET YETKOTO OOBSICHECHMSI B JIMHTBUCTHUKE HA
JJAHHOM JTale e€e¢ pa3BUTUA. MHOruWe BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TEOPETUUYECKUMU
aCIIEKTaMHU KOHIEINTA, B CBSI3U C 3THM, OCTAIOTCA JNUCKYCCUOHHBIMH. AHAIA3UPYS
pas3lMyHbIe OIpEACNICHUsT M TMOAXO0Abl K (OPMHUPOBAHUIO TOHSTHS KOHIENTa B
COBPEMEHHOW HAay4YHOU JIMTEpPAType, KOHLENT MOXHO OIPENEIIUTh KaK OCHOBHOU
AJIEMEHT HCCJIEAOBaHUS B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKE, MPEICTABIISIIOMIUN COOOM
HEJICIMMYI0 COCTAaBIJISIIOIIYIO I[EPEKMBAEMOr0 3HAHUSA, KOTOPBIM OTpa)aer
MPEAIIECTBYIOIIMN OMBIT TOIO WJIM HHOTO SI3bIKOBOTO cooOmiectBa. ['oBops o
CTPYKTYpE KOHILIENTa, B HEW COAEPKUTCA SAPO OCHOBHOIO CMBICIA, KOTOpPOE
HAIIOMUHAET 3€PHBINIKO (KOHIIETITYM), KOTOPOE B3pallMBacT B ceOe aKTyallbHbIE
CMBICJIOBBIE 3HAUEHHS U OTPAXKAET 0COOCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO CO3HaHUsA. BaxkHO
TakkK€ OTMETUTh, YTO B Hamiedl paboTe Mbl MpuaepKuBaeMmcs mnoaxona B.A.
MacnoBoii K METOIMYECKOMY aCIIEKTy MPOBENECHUS KOHLENTYaJbHOTO AHAJIN3A.
Omna BbIIEIISAET ABa Oa3MCHBIX KOMIIOHEHTA KOHLIETITA: AJIp0 U Nepudepuro.

B kauecTBe TeopeTHuecKoi "yacTu Haliei paboThl ObUTM pacCMOTPEHBI JIBa
BOKHBIX TOHATHUS: si3bIKOBasi kaptuHa mupa (AKM) u xoHuenrtyaipbHas KapTHHA
mupa (KKM). Uto kacaercs SI3bIKOBOW KapTUHBI MHUpPA, TO 3TO COUYETAHUE BCEX
CBEJICHUHN JIOJIeH O MUpE, B KOTOPOM OHHM (DYHKIIMOHUPYIOT. DTa MH(POpMAIIUS
nepenaeTcs 4Yepes3 pa3InuHbIe SI3bIKOBBIE CpeAcTBa. KoHIenTyanpHast KapTHHA MUpa
— Oonee mmpoxoe nousTue, no3romy AKM ssisercs yactbro KKM.

Tak kak BbIOpaHHBI HaMU KOHIIENT OYAET paccMaTpPUBATHhCS B KOHTEKCTE
¢bpazeonoruu, BHUMaHUEe ObUIO COCPEIOTOYEHO HAa OCHOBHBIX XapaKTEpUCTHUKaX
®E: ycTOWYuBOCTH, Pa3aeabHOOMOPMIICHHOCTH, a TaKKe HUIMOMATHYHOCTH U
sKcrpeccuBHOCTU. [lomumo 3TOoro, Mbl M3y4ymsin (eHoMeH (pazeosornyeckon
kaptuabl Mupa (DOKM), B OCHOBE KOTOpPOH JieKaT IKCTPATUHTBUCTHYECKUE U
A3BIKOBBIE MPU3HAKHW. DTO Ta 4acTh SA3BIKOBOM KApTHHBI MHpa, B KoTtopoil DE

COIIPSKECHBI C MPECAMICCTBYIOIIUM OIIBITOM KaKOTO-JIN0O SI3LIKOBOTO COO6H_I€CTBa.
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T'JIABA 2. OTPA’JKEHUE KOHLEIITA «MOPE» CPEJICTBAMU
AHTJIMMCKOM U ®PAHITY3CKOM ®PA3EOJIOTUU

2.1 IloneBast opranu3aiysi KOHIENITAa «MOPE» B AHTJIMICKOM U (paHIy3CKOM

A3BIKAX

B xauectBe BEIOOPKH AJIs1 NPOBEACHUSA UCCIIEA0BaHUS ObLIO UCIIOIB30BAaHO 53
(bpazeonornuecKux eAMHNL] AaHTTUICKOTO sI3bIKa 1 48 (hpa3eosornuecKux eTuHUIIbI
(paHIly3CKOrO S3bIKA.

[IpencraBiennbie dbpazeosioruyeckue €IMHUILIBI MOTYT OBITH
OXapaKTEPU30BAHBl KAaK pEIPE3CHTAHTHl KOHIENTAa «MOpPE» B aHIVIMMCKOM U
¢dpaniy3ckoM s3bikax. Kputepuem oTdopa siBisieTcs OTpakeHUuEe KOHUENTYalbHbIX
IIPU3HAKOB B OMNPEACIICHUSIX JAHHBIX (PPa3eOJOrMYECKUX EIMHULL. YTOMSHYThIE
HaMU NPU3HAKKU ObUTU BBISIBICHBI IPU HOMOIIU AS(PUHUIIMOHHOTO aHAIN3a.

WN3yunB pasznuuHble reorpapuyeckue, HCTOPUYECKHE U KYJIbTYpPHBIE
OCOOEHHOCTH, XapaKTEePU3YIOUIME MOpPE, Mbl YCTAHOBWJIM, 4YTO OHO WIpaeT
3HAYUTENIBHYIO POJIb B IIOAIEPKAHUA MUPOBOM TUAPOIOTUUECKON CUCTEMBI B LIEJIOM
U o0ecreynBaeT KHUCIOPOAHO-YIIEKUCIbIA OanaHc. [loMUMO BBIIEYTOMSHYTBIX
(GyHKUMNA, OHO TaK)Xe€ 3aHMMAET BAXKHOE MECTO B JKM3HU Ka)J0ro IMpHOPEKHOTO
rocylapcTBa, BeIb MOpE CHAa0XaeT €ro BOJHBIMH TPAHCHOPTHBIMHU IYTSMH,
MPUTOHBIMH JUJISI CYAOXOJCTBA, & TAKKE OTKPBIBAET KOJIOCCAIBHBIE TOPTOBBIE U
TYPUCTUYECKUE BO3MOXKHOCTU. lcTOpUYECKH, MHOXECTBO CTpaH, W3HAYAJIBHO
OO0JIeNIeHHBIX NPUOPEKHBIMU  TEPPUTOPUSMHU, TMBITAIOCH WX 3aXBaTUTh IS
oOecreyeHusi CBOEro HapoJla TAKUM 3HAYMMBIM PECYPCOM.

PenpeseHTranys KoHIENTa «MOpE» B KOHTEKCTE S3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa
aHTJIMACKOTO M (PPAHIY3CKOTO SI3bIKOB uepe3 (Ppa3eoornyeckue eAMHUIIbI UMEET,
KaK MBI IIPEIIIOI0raeM, Kak CXOJICTBA, TAK U PA3JINYUs B CBOEH ITOJIEBOM CTPYKTYpE.
CTrouT OTMETUTBH, YTO MBI MPOBOAMM AaHAJIU3 KOHIENTA «MOPE» B paMKax

(bpa3eonoruueckoil KapTUHbBI MUPA ABYX SI3bIKOB.
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2.1.1 IloneBas opranuzaius (ppa3eoJIOrH4ecKOi COCTABIISIONICH KOHIIEIITa

«MOpE€» B aHITIMHACKOM SI3BIKE

JU1st TOrO, 4TOOBI ONPEIETUTH MOJEBYIO CTPYKTYPY, HAM HY>KHO BBISIBUTH €I0
HEHTPAJILHYIO YacTh, PO, a TAaKXKe OJMKHIO U JalibHIOW nepudepuro. LleHTpom
HCCIICAYCMOI'O KOHICIITA ABJSICTCS CIIOBO C CaAMbIM 06HII/IM 3HayeHueM. B Hamem
ClIy4ac, MMCHCM KOHIICIITA B AHTJINHCKOM SI3BIKE SIBISICTCS CYIICCTBHUTCIILHOC “sea”.

BriOopky neduHUIMA MBI OCYIIECTBWJIM C IIOMOIIBIO  CJICIYIOIINX
aBTOPUTETHBIX B aHIJIOSA3BIYHOM cpene coBpeMeHHbIX cioBapei: Oxford Learner’s
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary English, Collins Dictionary,
Meriam-Webster.

CJ’IGIIy}OIHI/IM 9TallOM MbI IIPUBOJMM B IIPHUMCP I[G(bI/IHI/IHI/II/I AJId HUX
nanpHeimero ananu3a. CornacHo Oxford Learner’s Dictionary, sea is the salt water
that covers most of the earth’s surface and surrounds its continents and islands; B
Longman Dictionary of Contemporary English —
the large area of salty water that covers much of the earth's surface; B Collins
Dictionary — the salty water that covers about three-quarters of the Earth's surface.
B Meriam-Webster cyiiecTBUTEIbHOE «S€a» MMEET HECKOJIBKO 3HAUCHUI:

1. Sea is a great body of salt water that covers much of the earth waters of the
earth as distinguished from the land and air;

2. A body of salt water of second rank more or less landlocked;

3. Synonym to the OCEAN,;

4. An inland body of water.

UccnenoBa cioBapu-Te3aypychbl, Mbl OOHAPYXHWJIM CJIOBa-CUHOHUMBI K
CYIIECTBUTEIBHOMY “‘s€a’” U M3BJICKJIU CJIEAYIOIINE KOHIIENTYyalbHbIC KOMITOHECHTHI:
ocean, shipping, waves, surf, fleet, navy, blueness, splash, depth, storm.

CpaBHI/ITeJIBHO-COHOCT&BI/ITCJ’IBHBIM MCETOAOM ObLIO BBIABJICHO, 4YTO K
ﬂI[CpHOfI 30HC TIIPUHAMAJICIKAT TC KOHICHUTYAJBbHBIC KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC
COBIMAJIAIOT B Te(DMHHUIIMAX PA3IMYHBIX CIIoBapei: water, the salty water, a large area,

covers most of the Earth’s surface, surrounded by land.
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Yro Kkacaercs KOHICHUTYAJIbHBIX KOMIIOHCHTOB, KOTOPBIC OKa3aJInlCh
pa3IMYHBIMHM JUIS CJIOBapeil, WX MOXXHO OTHECTH K OmbKHel mnepudepun,
BKJ'IIOLIaIOI_Hef/'I B ce0s CCMbI, MCHCC APKHC, YCM TC, KOTOPHIC BOIIJIN B AACPHYIO 30HY.
Cpenu Hux: part of an ocean, a large number, the movement of waves.

IHomumo 3TOr0, MOXHO 06Hapy}KI/ITI> KOHICIITYAJIbHBIC KOMIIOHCHTHEI,
KOTOpbIE HE ObUTM OOHApYEHbI B OOJILIIMHCTBE BBIMICYITOMSIHYTHIX JACHUHUITUNI:
shipping, storm, depth, splash, surf, fleet, navy, blueness. 1x mMb1 MokxeM OTHECTH K
,HaHLHeﬁ HepI/I(I)epI/II/I. I[aHHI)IG O KOHICIITYAJIbHBIX KOMIIOHCHTAX AHTJIUHCKOTO
A3bIKa IpeICTaBIEeHbI B Tabmuue 1.

Ta6nuna 1 — KoHnentyaibHble KOMIIOHEHTBI KOHIIENITA «MOPEe» (QHTITUHCKUI

S3BIK)
S nepHas 30Ha bmxHss nepudepust Janpuss nepudepus

water part of an ocean shipping

the salty water a large number storm

a large area the movement of waves depth

covers most of the earth’s splash

surface

surrounded by land surf

fleet

navy
blueness

3aTeM, HaM HEOOXOJMMO PacCHpeNeiuTh (Ppa3eoJOTHUEeCKUe €IUHUIIBI T10
KOHIIENITYyaJIbHBIM 30HaM ITPU TTOMOIIIM aHaJIu3a CIOBapHbIX AehUHUIUN. JlaHHBIE O

(bpa3eonornuecKkux penpe3eHTaHTax KOHIIENTa «MOpe» B MOJEBOH CTPYKType

aHTJIMHACKOTO SI3bIKA IPUBECHBI B TAOIHIIE 2.

Tabnuua 2 — @pa3eonornyeckue penpe3eHTaHThl KOHLENTa «MOPEe» B MOJIEBOU

CTPYKTYp€ (aHTITUHUCKUH SI3bIK)

SAnepHas 30Ha brwxusis nepudepus JlanbHss nepudepus
Adam’s ale At sea level Float through

Body of water From sea to shining sea Ride the waves
High and dry One’s sea legs To swallow the anchor

[Tocne mpoBenenust AeHUHUIIMOHHOTO aHAIU3a OBLIO OMPEEICHO, KAaKUM
o0pa3oM penpe3aHTaHThl JAHHOTO KOHIIENTa pacHpelefwIiuCh 10 30HaM,
COCTaBJISIOIIMM MOJIEBYK) CTPYKTYpy. B smpeHon yactu, camMod yCTOWYMBOU M

cTaOWIBHOM B s3bIKE, pacnonoxumiock 20 ¢ppazeonoruueckux eauaui uiam 38 %. K
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npumepy: adam’s ale — water; body of water — an area of the earth that is covered by
water; high and dry — out of the water.

Ha Omwmxuelt mnepudepun, B CBOIW0O ouepedb, PACMHOJIOKHUIOCH Bcero /
(GpazeosOrMYecKuX €IUHUI], OTOOpaXaloIMUX JaHHBIA KOHIENT, KOTOphIE B
IPOLICHTHOM COOTHOIIIeHHH cocTanistioT 13 %. Hanpumep: at sea level — at the same
level as the ocean; from sea to shining sea — spanning from the Atlantic Ocean to the
Pacific Ocean (and vice versa).

Ha nansaeit nepudepun oOHapyxuioch 49 % penpe3eHTaHTOB KOHIIENTa
«Mope», ux yucio — 26 ®E. Cpenu vux: ride the waves — to surf; float through — to
bob, to drift or glide over or through something, such as air or water.

B cBsa3u ¢ IIOJIYUYCHHBIMH OAaHHBIMH, MbI MOXKCM CACIAaTb BBIBOJA, YTO
dbpazeosiorndueckue BepOaaIn3aTophbl KOHIEIITA «MOPE» HanboJiee pernpe3eHTaTUBHbI

Ha JaJibHEeH nepudepuu.

2.1.2 TloneBas opranu3zaius (ppa3eoIOrH4ecKO COCTABIISIIONICH KOHIIETa

«MOpPE» BO (PPaHIy3CKOM SI3BIKE.

st ymopsimounBaHus (Ppa3eoIOTHUECKUX EIUHUIL B TIOJICBOM CTPYKTYpe
KOHIIETNITa «MOPe» BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE OBLJIO OTOOPAHO, KaK ObLJIO YIOMSHYTO
BbIIIIE, 48 penpe3eHTaHTOB.

IlepBeiM 3Tanom crpykrypusaunun @DF sBisercss uMX pacnpelnesieHHe I0
30HaM: SIZICPHOM, a 3aTeM U IepUPEPUITHBIM (pa3aessisa uX Ha OJIMKHIOK U JAJIBHIOIO
nepedeputo). JlJis 3TOro Mbel IpoBeNr Je()UHUITMOHHBIA aHAU3, TPEKIE BCETO
BBIZICIUB IIEHTPAJIbHOE CJIOBO KOHIleNnTa. Bo (dpaHIly3ckoM s3BIKE — 3TO
CYILIECTBUTEIBbHOE “Mer”.

Boinenus 14 nedununuii u3 3 TOJKOBBIX CJIOBapedl W OJHOTO CJOBaps-
Te3aypyca, ObUIM  OMNpEACNICHbl OCHOBHBIC  KOHIICTITYaJdbHBIE  MPU3HAKU
paccmaTpuBaeMoro ¢peHomena. JledrHuinm ObITH B3ATHI U3 CICAYIOIINX CIOBApEH:
CNTRL, Le Robert, Larousse. Takxe ObUIM BBISBJIEHBI CIIOBA-CUHOHUMBI W3

Reverso Dictionnaire.
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3atem, ObLT IPOBEICH CPABHUTEIILHBIN aHAIN3 BBIEICHHBIX AeduHuni. K
puMepy, B TOJKOBOM oHjaitH-ciioBape CNTRL cymectButensHoe “mer” umeer 4
3HaueHus1 — 3710 vaste étendue d'eau salée qui occupe la plus grande partie de la
surface terrestre; vaste étendue d'eau non salée; vaste étendue (d'un élément non
liquide); qui appartient a la mer ou qui en provient.

Janee, Mbl paccMoTpenu ciaoBapb Le Robert, B koTOpom npeacTaBieHbl TpU

OIPCACICHUA JaHHOTI'O CJIOBA:

1. Vaste étendue d'eau salée qui couvre une grande partie de la surface
du globe;

2. Partie de la mer, délimitée (moins grande qu'un océan);

3. Vaste étendue.

Yro xacaercs cioBaps Larousse, B HEM NPEJICTaBICHO HECKOJIBKO
orpejiesieHnit ciaoBa “mer”: ensemble des eaux océaniques, communiquant entre
elles et ayant le méme niveau de base; division de I'océan mondial définie du point
de vue hydrographique (limites continentales ou insulaires) et hydrologique
(température, salinité, courants); bord de mer, région, ville cotieres, plages, etc.,
considérés du point de vue des résidences, des loisirs, des activités qui y ont trait,
etc.; eau de la mer, de 1'océan; grande quantité de liquide répandu).

[Ipu momomm cnoBaps Reverso  Dictionnaire  ObLTH  BBISBICHBI
muddepeHurpyrone npyu3Hakyu KoHuenTa “mer’”: marée, flot, océan, marin, reflux.

CpaBHUTEIIBHBIM ITyTEM MBI OTIPECIIAIHN, KAKHE KOMIIOHCHTHI IIOBTOPSITUCH
B OOJIBIIMHCTBE MPOAHATM3UPOBAHHBIX HAMU ClIoBapei. B CBsA3M ¢ 3TUM, CXOHBIC
KOHIICITYaIbHbIC MPU3HAKK OBLIH OTHECEHBI K sIepHOM 30He. Cpeau HUX: UNne vaste
¢tendue d'eau, la plus grande partie de la surface terrestre, un eau salée, une vaste
superficie d'un élément non liquide.

Yro kacaercss T€X KOHIICNITYyaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPHIC HE COBITAIH B
MOYTH BCEX JACPUHHIMIX BBIIMICYIIOMSIHYTHIX CIIOBaped, OHU COOTHOCSATCS C
onvkHen nepudepueil: Un océan, un bord de mer, une grande quantité de liquide.

Te KOMIOHEHTHI, KOTOpPhIE HE OOHApPYXHBAIOTCA B  OOJBIIMHCTBE

OHpCHGHCHHﬁ, B3ATHIX U3 TOJIKOBBIX CJIOBapCfl 1 TC3aypyCOB, HAXOAATCA Ha I[&J'IBHGﬁ
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nepudepun. K aum otHocsrest: une mouillage, baillement, marée, reflux, marin, un
déluge, une natation, une vague, un flot, un voyage. /laHHble 0 KOHIIETITYyaJbHBIX
KOMIIOHCHTAx Q)paHHY?)CKOFO SA3bIKA ITPCACTABJICHLI B Ta6JII/III€ 3.

Tabnuna 3 — KonnenTyaabHble KOMIOHEHTHI KOHLIETITA «MOpe» ((PpaHIly3CKUi

S3BIK)
SAnepHas 30Ha bmwxusis nepudepust Hanbuss nepudepust
une vaste étendue d'eau un océan une mouillage
la plus grande partie de la un bord de mer un déluge
surface terrestre
un eau salée une grande quantité de marée
liquide
une vaste superficie d'un un flot
¢lément non liquide
marin
reflux
une natation
un voyage
une vague

Janee, xoryia ObLI MPOBEACH aHATU3 KOHIENTYaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, MOYKHO
pacnpenenuTh pENpe3eHTaHTOB KOHIenTa «mope» (T.e. (pazeosorunyeckue
€IMHHULBI) IO COOTBETCTBYIOLUIMM 30HaM. JlaHHBIE O (pa3eoJOruHuecKux
penpe3eHTaHTax KOHIENTa «MOpPE» B TOJIEBOW CTPYKType (paHIly3CKOTO S3bIKa
NpUBEACHBI B Ta0IMIIE 4.

Tabnuia 4 — @pazeosornyeckue penpe3eHTaHThl KOHIIETITa «MOPEe» B TIOJIEBOM

CTpYKTYype ((ppaHIy3cKuil S3bIK)

SnepHas 30Ha

bk nepudepus

HanbHss nepudepust

grande bleue

étre (mettre) en nage

boire un bouillon

mer d'huile

il pleut des hallebardes

dans une mauvaise passe

tomber dans le lac

prendre la mer

mer démontée

Takum 00pa3oM, B sJIEpHOM 30HE PaACMOJIOXKWIOCH 12 (hpazeosoruyeckux
CIIMHUII, SBJISIONIMXCSA PEHPE3CHTaHTaMH KOHIICNTa «MOPE», YTO B IMPOIICHTHOM
COOTHOIIIEHHH cocTaBisaeT 25 % or obmero uncina Qpa3eosOTUUeCKuX €IUHUIIL.
Cpenu HuX, k ipuMepy: la grande bleue — la mer, notamment la Méditerranée (Mope,
B yactHoctH Cpemmszemuoe); mer d'huile — mer trés clame (cmokoiinoe Mope);

tomber dans le lac — étre a I'eau; tomber a 1'eau (HaxoAUTHCS B BOJIE, YIIACTh B BOIY).
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Uro kacaercs OmmkHed — mepudepuu, TaMm  OOHAPYXKWIOCH 6
¢dpazeonornyeckux eAUHMI, cocTaBisomux 13 % OT Bcex (pa3eoJOrHUECKUX
eAuHUI]. B 3T0 4MCII0 BXOAAT ClenyIolue pernpe3eHTanThl KoHlenTa: étre (mettre)
en nage — étre inondé de sueur (o0nuthes motom); il pleut des hallebardes — il pleut
trés fort (mmet cuibHBIA H0KI6); prendre la mer — appareiller; gagner le large —
BBIWTH B OTKPBITOE MOPE.

Ha pganpneit mnepudepuu, B CBOIO ouepelb, pPacIoONOXHINCH 29
(bpazeonoruuecKkux eIMHUILIbI, 4TO cocTaBuiio 62 %. Hanpumep, boire un bouillon —
avaler de l’eau en nageant (3armaTeiBaTh BOAY HpH  KyNaHUH);
dans une mauvaise passe — au creux de la vague; dans le creux de la vague (na
rpeOHe BOJIHBI).

[TonBoast UTOT, MOXKHO C/IE€JIaTh BBIBOJ, YTO UMEHHO Ha JajbHEW nepudepuun
dpazeonorudeckasi COCTaBISAONIAs, BepOaTU3UPYIONIasi KOHIIENT «MOpPE» BO

(bpaHIry3cKOM s3bIKE, HanboJIee perpe3eHTaTUBHA.

2.1.3 ConocraBiieHHE TTOJIEBBIX CTPYKTYP (Ppa3eoIorHuecKux

pPENpPE3eHTAaHTOB KOHIENTAa «MOPE» B aHIJIMICKOM U (PPAHITY3CKOM SI3BIKAX

B anrnmiickoM sI3pIKe MOJEBast CTPYKTYpa KOHIIENTA «MOPE» MPEACTABIICHA C
nomouibio 53 (ppazeosornuecKux eIUHUI B TO BpeMsl, Kak BO (DPaHITy3CKOM SI3bIKE
— 47. Ilpu npoBeAeHUHU MOJEBOrO aHaIM3a, OTPAXKAIOIIETO0 CO3HAHME HOCUTENEH
TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa M OMMPAIOLIETrOCsl Ha UX HEMOCPEICTBEHHBIN OMbIT, ObUIH
BBISIBJICHBI KOHIIENTYyaJbHbIE KOMIIOHEHTBI, KOTOpbIE, B IMOCJIEAYIOLIEM ObLIN
pacrpeeneHbl M0 COOTBETCTBYIOIIMM 30HaM KOHILENTA U MPOAaHAIN3UPOBaHbl. B
CBOEM CMBICIIOBOM COJICPKAHUM PEMPE3CHTAHThI JAHHOTO KOHIENTa 000UX SI3bIKOB
MMEIOT KaK CXOJICTBA, TaK M pa3nuuusi. B KoHUenTe «Mope» IMOCpPEACTBOM
(bpa3eonoruueckux eauHUI] BepOanu3yercs CIACAYIOUIMM  KOHIENTyaJlbHbIH
xommoHeHT — “the salty water/un eau salée”. On HaxoauTCs B SICPHOM 30HE Kak
aHTJIMICKOr0, TaKk W (PpaHIly3CKOTO si3blka. Tak Kak B JIaHHOW 30HE HAXOIATCS
CMBICTIO00pa3yIOIie KOHIIENTyalIbHbIe KOMIIOHEHTBI, COBOKYIHOCTh KOTOPBIX

OTpaKa€T KOHUTHUBHBLIC ITPHU3HAKHW, OCHOBAHHLIC Ha OIIBITC HpC,IICTaBI/ITeJIeﬁ TOH
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WIN WHOW S3BIKOBOM KYJIBTYPBHI, MOXXHO TPEINOJIOKUTh, 4TO (GpaHIly3sl |
aHTJIMYaHe OJUHAKOBO LIEHAT B MOPE HAJTMUME MUHEPATIbHBIX COJIEH U IMEHHO TOT
dakT B OOJbIIEH CTENEHH OTJIMYAET €ro OT JAPYroro MCTOYHWKa BOJbI. [Tomumo
3TOTO, B SACPHOM 30HE (PAHIY3CKOTO M aHTJIMMCKOTO SI3bIKA COJIEPIKATCA eIlle J1Ba
CMBICIIOPA3TMUYUTEIBHBIX KOHIIENTYaIbHBIX KOMIIOHEHTA, TaKue Kak ‘‘COVErs most
of the Earth’s surface/la plus grande partie de la surface terrestre” u “a large area/une
vaste etendue d’eau”.

Emie ogqauM 001MM KOHIIENTYadbHBIM KOMIIOHEHTOM Takxke siBisercs u KK
“part of an ocean/un océan”, Haxozsmuiics Ha O KHEH nepudeprn 000UX S3bIKOB,
T.K. MEHEE YaCTOTEH B yNOTPeOJECHUU B peun (PpaHIly30B U aHTJIUYaH.

OOHapyXUBaIOTCS ¥ OOIINI KOHIENTYaJIbHbIA KOMIIOHEHTBI, HAXOISIIIUACS
Ha JalbHEeW mepudepuu IBYX paccMaTpUBaeMBbIX HaMH s3bIKOB:“a navy/un flot”.
Ot (dpazeonoruyecKkue pemnpe3eHTaHThl HAMOIMOHAIBHO OKpAIEHbBl M WX
ynoTpeOIeHre KOHTEKCTYaIbHO 3aBUCUMO.

be3ycioBHO, B MEHTaJIbHOCTH TPEACTABUTENEH JABYX KyIbTyp €CTh U
paznuuus. Hampumep, B aHTIMHCKOM S3bIKE €CTh TakoW (Ppa3eosornyecKuii
BepOanM3aTop KOHIENTa «Mope», kak “surrounded by land”, xoroporo He
HaOMoMaeTcst Bo (PpaHIly3ckoMm si3bike B TO BpeMs, kak Bo DS B sgepHOi 30HE
PAcCIOJIOKUIIMCh TaKKE XapaKTepHble KOMIIOHEHTHI, Kak “une vaste superficie d'un
¢lément non liquide”.

Ha Omwxuelt mepudepun Takke eCcTh pa3inuuus. B aHTTUHCKOM s3bIKE
BCTPEYAETCsl TaKOW KOHIICTITYyaJbHBIN KOMITOHEHT, Kak “a large number” u “the
movement of waves”. Uro kacaercs mocneadero KK, B aHIIMICKOM SI3BIKE OH
HAXOJUTCS Ha ONKHEHN iepudeprn, B TO BpeMs Kak BO (PpaHITy3CKOM OH HAXOUTCS
Ha JanpHel nepudepun (“‘vague’), uTo JoKa3biBaeT aHalu3 ACHUHUIIMN JaHHOTO
s3pika. PaccmarpuBas DS, Ha OmmxHel nepudepun HaOIIOMAIOTCS CIEIYIONTNE
KOHIIETITyaJIbHbIC KOMITOHEHTHI, Takue Kak “un bord de mer”, a taxke “une grande
quantité de liquide”. Ouu He 0OHAPYKUBAIOTCS B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Ha nmampnHeit mepudepun  pacrosioXeHb  TaKWe  KOHIIETTyaJbHBIC

KOMIIOHEHTBI, Kak ‘‘shipping”, “storm”, “depth”, “splash”, “surf”, “fleet”,
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“blueness”. OTu NMpu3HAKK ABISAIOTCA SYMOLMOHAIBHO 3KCIPECCUBHBIMHU U 3aBUCAT
OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHU HCIONB3YIOTCS. Bo (ppaHiry3ckom si3bike, B CBOIO
ouepellb, IMPUCYTCTBYIOT OTJIMYHBIE OT  AHIJIMICKOTO  KOHUENTYaJIbHbIE
KOMITOHEHTHI, Takue Kak: “mouillage”, “marée”, “reflux”, “marin”, “déluge”,
“natation”, “voyage”.

3arem, ObUl  MPOBEJAEH  CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIA  aHANN3
MOJIYYEHHBIX Pe3ysbTaToB pacnpenencHus ®E 000oux sI3bIKOB 10 TpeM 30HaM. UTo
KacaeTcsl aHTJIMKACKOTO 53bIKa, B €r0 SiZIEpHOM 30HE ObLI0 0OHapyx)eHo 20 DE, uro
B IIpoueHTax coctaBiseT 38 %. B Toxke Bpems, B TOM K€ 30HE KOHLENTA BO
(GpaHIly3CKOM S3bIKE€ PACIOJIOXKUIOCh MPAKTHUYECKM B JBa pa3a MEHbIIE
¢dbpazeonoru3mMoB, B KOHKpETHO 12, uto cooTBeTCcTBYET 25 %.

Ha Onmxuelt nepudepun Bo (paHIly3CKOM SI3bIKE, KaK M B aHIJIMHACKOM,
IPEJCTaBICHO HAUMEHbIIEE KOJUYECTBO (Hpa3eoJIOTUYECKUX EIUHUIL.  BO
¢dpaniy3ckoM ux 6, yto cocrasisieT 13 % ot oOuiero uncia. B aHrmiickoM si3bIKe,
COOTBETCTBEHHO, Bcero 7 ME, uto taxke coueraercs ¢ 13 %.

B xone mnoneBoro anammsza ObUIO BBISBIEHO, YTO B 00OUX fA3BIKAaX,
(GpaHIly3CKOM U aHIJIMICKOM, HauOoJee pEenpe3eHTaTUBHOM 30HOW, B KOTOPOM
PacmoIOKHIOCH caMoe 3HaunTeNbHoe yrciio OF, spnsercs nanpussa nepudepus. B
aHTJIMHACKOM sI3bIKe ObLIO 0OHapyskeHo 26 ME, 4To cocTaBuUiio MOYTH MOJIOBUHY OT
oO1wiero uncna Pppa3eosoOrnyecKuX pernpe3eHTaHTOB KOHIENTa «MOPEe», a TOUHEE —
49 %. Uro kacaercst PppaHIy3cKuX (pa3eosIoru3MOB, HAXOSAIINXCS HA JadbHEH
nepudepun, ux koiuuectBo coctaBmwio 29 OE wimm 62 %, 4T0o B MPOLIEHTHOM U
YUCJIEHHOM COOTHOIIEHUH OO0JIbIIIE, YEM B AHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Taxum o6pazom, BO ¢pa3eosornyeckoil HOMUHAIIMHM €CTh KaK CXOJACTBA, TaK
u paznuuus. OHU 00yCIIaBIMBAIOTCS HCTOPUKO-TeorpapuiecKuMu 0COOCHHOCTSIMU
JIBYX SI3BIKOBBIX KYJIBTYp, KOTOpBIC HW3/IaBHA CIABWIMCh CBOMMH OOITUPHBIMU
BOJIHBIMH pecypcaMu, KOTOPBIMUA OHH JTIOPOKUIIH, 32 KOTOPBIE U3/1aBHAa OOPOJIUCH C
HernpusteneMm. Kak BenukoOpuranus, tTak u @paHiuus, oMbIBalOTCS HECKOJIbKUMU
MOPSIMH, KOTOPBIE€ SIBJIIFOTCSI BaXKHBIMH TPAHCHOPTHBIMU NyTsamHu. Hamr ananus

NnoKaszaJl, 4TOo BO (DpaHIy3CKOM M aHIJIMICKOM s3bIKax (Ppa3eosornyeckon
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HOMUWHAITUH MTOABEPTAIOTCS CXOHBIE KOHIIETITyaJIbHbBIE MPpU3HAKU. K ToMy ke, ObLIT0
OoOHapyXeHO, YTO Hauboyiee pernpe3eHTATUBHOW MOJEBOW 30HOW OOOMX S3BIKOB
aBygeTcsl nanpHsAa nepudepus. Paznuuns 0e3ycioBHO CYIIECTBYIOT, HO OHHM HE

CYILLIECTBEHHBI.

2.2 OpeitMOBBIN aHAU3 KOHIIETITa «MOPE» B aHTJIMUCKOM M (PPAHITY3CKOM

A3BIKAX

Jist Toro, 4ToOBl M3Yy4UTh (Ppa3eosiorMueckue BepOaTM3aTOphl KOHIIENTA
«MOpe» C TOYKH 3pEHHUSl CTPYKTypH3aluu o0pa3oB, MNPEACTABISIOMIUX COO0OM
OTPaKEHUE MEHTAIBHBIX SIBJIEHUW, CONPOBOXKIAOIMMNX Ty WK UHYI0 DPE, MOXHO
UCIOJIB30BaTh (peiiMoBbIN aHanu3. Jjig 3TOoro, HE0OOXOAUMO MPOAHATUZUPOBATH
BHYTPEHHHE 00pas3bl, KOTOpblE HaxoAsATcs B 0Oa3uce TOW WIM HWHOU
dpazeonorndyeckoii HomuHaIMU. OpeWMOBBIA aHANW3 TPEJICTABIAECT COOOM
MBICIIUTENIBHYIO ONEpalio, KOTOpas HaxOOUT NEepecedeHHs] 3HaHUW 00 OoHOU
00J1acTU KOHIIENTA, C APYTO, a TaKKe JaeT 0ObSICHEHUS STUM SIBJICHUSIM.

KonnenryanbHas metadopa — OAMH U3 MEXaHU3MOB IMO3HAHUSI KOTHUTUBHOM
JIMHTBUCTUKH, KOTOPBIN O0a3upyeTcsl Ha B3aUMOACHCTBUY KOHIENTOB U3 Pa3JINYHBIX
chep mexnay coboi. KonuenrtyanbHas Meradopa, Oynydud BaKHOM MeETabHOU
olrnepanyen, HEMOCPEACTBEHHO OTPAXKAET SI3bIK, MBIIIICHUE €TI0 MPEICTAaBUTENEH,
KyJlbTypHble ocoOeHHOocTH. Eciam paccmaTpuBaTh (EHOMEH KOHIENTYaJbHOM
MeTadopbl B KOHTEKCTE (Dpazeosiorny, TO MOXKHO CKa3aTh, YTO 3TO OCHOBHAas U
JIOCTAaTOYHO CJIOXHAsi COCTAaBIAIONIAs BHYTpEeHHEW (opmbl (Ppazeosiornuyeckon
CAMHUIIBI, KOCBEHHO OTPAXKAIOIIasi €€ 3HayeHue. DTOMY BOMPOCY IMOCBAIIEHBI
pabotel muareuctoB JIk. Jlakodda, H. H. bonasipesa, A. I1. Uynunosa.

C mnomomrplo pacnpeneneHus (ppa3zeosoruuyeckux eIuHuI] mo (peiimam
MO’KHO BBIIETIUTH PA3IMYHBbIE KOHIENTyallbHble MeTaopsl. dpeiim o0o3HaUaeT
CTPYKTYPY JIaHHBIX, OTpakawllyto crepeoTunHeie curyanuu [40]. bmaromaps
bpeitmaM, Mbl CMOXKEM MPOAHATU3UPOBATH (PPA3€OJOrMUECKUE €IUHULBI JIBYX

S3BIKOB, (PPAHILY3CKOTO U aHTJUICKOTO, BBISIBUTH Pa3INyus U CXOJCTBA.
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2.2.1 ®peiiMoBbIi aHaK3 GHpa3zeoOrHueckux pernpe3eHTaHTOB KOHIIENTa

«MOpE» B aHITIMHUCKOM SI3BIKE

[Ipu mpoBenenun (QpeiiMoBoro aHanmsa, OBUM BBIIETICHBI 00pa3bl,
COCTABJISIIONIME BHYTpEeHHIOIO ¢opMmy 53  dpa3eosornyeckux HOMHHAIIHMA
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa, BEpOANM3HPYIOMINX KOHIENT «Mope». B pesynpraTte, ObLIN
BBISIBJICHBI ~ OOpa3Hble  KOMIIOHEHTBI, KOTOpble  (OPMUPYIOT  Pa3IUYHbIC
KOHIIeNTyalibHbIe MeTadophl. Becero 6bu10 00HapykeHo 9 dhpeiiMoB.

@peiim 1 «Mope — 370 00JIbIIOE TPOCTPAHCTBO». MBI MPEATOI0KUIN, YTO
MOpeE — 3TO0, IPEXkAE BCEro, JOCTaTOUHO OOJbIlIas BOJHAS TEPPUTOPUS. ITOT (PakT
000CHOBaH CTATUCTUYECKUMHU JTaHHBIMU: TUIOLIAJb CAMOTO MAJIEHBKOTO Ha IIJIaHETEe
Mopsi, MpamopHoro, coctaBimsger 11,5 Teicsi4 KBaApaTHBIX KHIOMETPOB,
COOTBETCTBEHHO, JaX€ OHO JOCTUraeT CYLIECTBEHHBIX pa3MepoB. B cocrase
JaHHOTO (hpeiiMa BBISBIIEHO 5 (pazeosiornueckux enuHuil. K mepBomy Qpeiimy
MO’KHO OTHECTH CJIEAYIOUINE Ppa3e0I0rnuecKue eMHHIIbL:

1)  high and dry — out of the water.

2)  the wide blue yonder — sea.

3)  sail the seven seas — to sail over all of the world's oceans.

4)  onthe high seas —in the open waters of an ocean or sea, especially those
that are outside the jurisdiction of any nation.

O@peiiMm 2 «MOpe — 3TO THUIIMHA W YMHUPOTBOpEHHE». B Mopckoil Boje
COJIEP>KUTCSI MHOKECTBO MUHEPAJIOB U COJIEH, KOTOPbIE YCIOKAWBAIOT UMMYHHYIO
CUCTEMY YeJIOBEKa, TAeT OLIYIIEHUE CIIOKOMCTBHUSI, TOMOTAET paccaabUThCs U CHATh
HanpspkeHue. Jlanuelid ¢peiiMm BkItoyaeT B ce0s S (pa3eo’oruyecKkux €IuHULL.
Cpenu Hux:

1)  in smooth waters — in or on a body of water that is completely still or
undisturbed.

2)  onthe sea bed — at the bottom

3)  flat sea— calm sea

4)  as calm as a millpond — very calm (about water)
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@peiim 3 «MOpe — 3TO onacHasi ¥ MOrylIeCTBEHHas: cTuxus». HecMoTps Ha
TO, 4YTO MOPC ABJIACTCA H€O6BI‘I&I>1H0 KpaCHuBLbIM, HCO6XOI[I/IMO IIOMHUTB, YTO
MOPCKas CTUXUA MOKET OBITh HCIIPCACKAa3yCMa: 4apyroias KapTHHaA IICPC Iiia3aMu
B OOHOYAChEC MOXKXCT CMCHHUTLCI Ha IITOPM, Koraga 6yH_IYIOT BOJIHBI,
NpcaACTaBLAOIINUC 6OJII>IHYIO OITIACHOCTDb IJIA KaXA0I'0, KTO HAXOIUTCA B BOJAC HNJIN
Ha Oepery. K atomy ¢peiimy oTtHocsTcs 6 ¢paszeosnorndeckux eauumil. Huxe
MOJHO YBUJACTHb HECCKOJIBKO ITPHUMCPOB!

1)  water power — a form of energy that is created by water sources

2)  collision at sea — storm at sea

3) heavy seas — stormy seas

4)  weather the storm — to experience and survive a storm

@peiim 4 «mope — 370 TiyorHay. Kak nmpaBusio, Mopsi, KOTOpbIE HAXOASTCS Y
HaC Ha CIyXy, JOCTATOYHO FHy60KOBOI[HBIe. OHM cTa)IM TaKOBBIMHU B PE3yIIbTaTC
pa3ioMa 3eMHOM KOPBI. MHnorue u3 Hac OCBCIOMIICHBI, UTO FJ'Iy6I/IHa OoInaCHa IOJid
JKU3HU, OJJHAKO, B TO K€ BPCMA, OHA 3aBOPAKUBACT U ITPUTATHUBACT K ce0e BHUMaHUE
XYJ0’)KHUKOB, TTUCATENICH U MOATOB, HEPABHOMYIIHBIX Jitojael. K atomy dpeitmy mMbl
oTHeC/H 2 (ppa3eosoruyecKue eAMHUIIbL:

1)  touch bottom — reach the bottom of water with your feet

2)  give (smn or smth) the deep six — to bury someone at sea

Opelim 5 «Mope — 3TO MeCTO s OTAbIxa». HM3BeCTHO, 4TO MOps
6GCHpepI>IBHO IMPUTATUBAIOT K ceGe BHHUMAHHC TYPUCTOB CO BCCX YI'OJIKOB IIJIAHCTBI.
Ha mopckom nmobepexkbe MOKHO HAaWTH MHOKECTBO BO3MOXKHOCTEH JJIsl OT/IbIXa Ha
T000M BKYC, JIJIs IFOOOM BO3pACTHON KaTeTOPHH, a TAKXKe JJIsl 00J1a1aTesie pa3Horo
Oromkera. Mbl OTHeCTH K JaHHOMY ¢peiimy 5 (pa3eoloru4ecKux €IWHUIIL.
IIpuBeneM npuMepsl HEKOTOPBIX U3 HUX:

1)  rest on your oars — cease rowing by leaning on the handles of your oars,
thereby lifting them horizontally out of the water

2)  ride the waves — to surf

3)  float through — to bob, drift, or glide over or through something, such

as air or water

39



4)  to lap againsnt smth — to splash

@peiim 6 «MOpe — 3TO MEPCOHAIUM, OMOJICHCKUE, a TaKKe B3SThIE U3
npousBefeHuN kuHemaTtorpaday. CuuTaercs, 4To MOpsl XpaHAT B ceOe TaMHCTBA,
U3BECTHbIE OAHOMY Toibko bory. Opnako kuHematorpaducThl —Takke
MPUOTKPBIBAIOT 3aBECY 3TUX TallH B CBOMX IpOM3BEAcHUsX. Bcero, n3 Hamen
BBIOOPKH MBI OTHECIU 3 (hpa3eosiornueckue eIMHUIIBI K aTomMy ppeiimy. [TpuBeaem
X IIPUMEPBHI:

1)  Adam’s ale — water

2)  Davy Jones’s locker — the bottom of the sea

3)  Noah’s ark — old vessel

®dpeiitm 7 «Mope — ATO KEHITUHA». Mope 1o100H0 )KeHCKoMy 00pasy, Takoe
K€ YTOHYEHHOE Y HEXKHOE, HYXKIAI0IIIeecs B yX0/ie ¥ 3a00Te, MHOT1a IEPEMEHYUBOE
u Oypismee. Korna BHyTpeHHss dopma ppa3eosiornueckoi eMHUIIBI CBA3aHa C
o0pa3oM  JKEHILMHBI, CO3JACTCS  ACCOLUMATUBHBIA  PpANl, CBSI3aHHBIA C
AMOIMOHATILHOCTBIO, KOTOpasi J00aBISIET SIPKUX KPACOK IS TE€X, KTO Ha HEro
CMOTPUT, KTO K HEMy IMpukacaercsi. JToT ¢peiiMm BKIOYaeT B cedsa Tpu
(bpazeosorMuecKue eTUHUIIBI:

1)  skipper’s daughters — high waves

2)  old lady —an old ship

3)  maiden voyage — ship’s first voyage

Opeiim 8 «Mope — 3TO XKUBOTHBIe». Kaxkercs, OyATO MOpe — 3TO >KHBOE
CYILIECTBO, CO CBOMMH TOTPEOHOCTSIMM W TPUBBIYKAMH, IPU 3TOM YACTO
nercTBytolee peduiekCuBHO, Heoco3HaHHO. K manHoMy ¢peiimy Mbl oTHecan 4
dpazeonorudeckue eqMHUIBL. Jlaee, MpuUBEIEM UX IPUMEPHI:

1)  catch a crab — effect a faulty stroke in which the oar is jammed under
water or misses the water altogether.

2)  seadog - asailor, especially a man, who is older and/or has had a lot of
experience on the seas

3)  shark bait —a swimming or surfing man in the sea

4)  pig boat — submarine of the 20-30s
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Opeiim 9 «mope — 3TO Teo YenoBekay. B aTom ¢peiiMe MOXKHO TOBOPUTH O
JUHUSAX, U3TH0aX W JPYTruX pasaudHbIX (opmax, KOTOpOE MOXKET MPUHUMATH
MOpCKasi BOJa T0JT BIMSHUEM Pa3JIMYHBIX MOTOJHBIX YCIOBUMA. DTH (POPMBI HHOTA
MOTYT HAIlOMHWHATh TEJI0 4YeJloBeKa. OJToT ¢peiiM BKIOYaeT B ceds 2
(bpazeonoruuecKkux eIMHULIBI U3 Halel BeIOOpKU. PaccMoTpuMm ux:

1)  body of water — an area of the earth that is covered by water.

2)  one’s sea legs — one's ability to tolerate the movement of a ship at sea

Takum 00pa3zom, He Kaxaas ¢ppaseosoruueckas eAMHUIA U3 Halllel BHIOOPKU
BOIINIa B coCTaB (pelMOB, T.K. OOpa3HOCTb KOTHUTHUBHBIX METa(pop, KOTOpPHIE
SBJISIIOTCSI BHYTPEHHUMU COCTABIISIONIUMU (HPa3€OIOTMUYECKUX HOMUHAIIUNA, UMEET
Pa3HOILJIAHOBBIN XapakTep. B cBsI3u ¢ 3TUM, MBI HE BKITFOUMJIIN B COCTaB (pEHMOB Te
dbpazeosorMuecKue EIUHMIBIL, B COCTaB KOTOPBIX BKJIIOYEHA €IMHUYHAS
KOTHUTHBHas MeTadopa.

K Tomy ke, B xoie aHanu3a ObLJIO BBISBJICH HauOoJiee pernpe3eHTaTUBHBIM
dbpeliM KOHIIENITa «MOpPE» B aHIVIMMCKOM SI3bIKE — «MOpE€ — 3TO OIacHas u
MOTYIIECTBEHHAs CTUXHS», KOTOPbIM BKIIOUMI B cebsa 6 (pazeomornueckux
€IMHULI.

[TonBoast WTOr, MOXHO CHAENaTh BBIBOJA, YTO AHIJIMYAHE AaCCOLMUPYIOT
MOPCKYIO CTUXUIO KaK C OMACHOCThIO U OyHCTBOM, TaK U C YMHUPOTBOPEHHOCTHIO U
CIIOKOMCTBUEM, KOTJa €CTh BO3MOYKHOCTh MPOBECTH THUXHH W YIOTHBIA OTABIX Ha
MopckoMm Oepery. [lomumo 5TOro, aHrjaM4aHe IEHAT MOpPE 3a €ro OrPOMHBIE
MacIITalbl, YTO Ja€T OTPOMHBIE BO3MOXHOCTH JIJIsl CYJI0XOJICTBA U PHIOOJIOBCTBA B
CTpaHe, KOTopasi pacnoJiokeHa Ha ero oeperax. OHM Tak»e COMOCTAaBIAIOT 00pa3
MOpSL C JKHUBBIMH CYIIECTBAMHU, HAIPUMEP, C JKUBOTHBIMH, C HW3BECTHBIMU
MEePCOHATUSIMM, C >KEHIIMHAMH. BBISABICHHBIE THUIIOBBIE c]ephl MepecedyeHus
KOHIIETITA «MOPE» C BBIMICTICPEYUCICHHBIMA KOHIICNITYaJbHBIMU  chepaMu

HaIMPSMYI0 OTOOPAKAIOT PPa3eoIOTHUECKYI0 KapTUHY MUPa aHTJINYaH.
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2.2.2 OpeitMoBbIi aHaTu3 Ppa3eoJOrnuecKuX penpe3eHTaHTOB KOHIIETITA

«MOpPE» BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE

[lo awmamormm c mpenplAymuM maparpadomM, MblI TPOBENTH MOAOOHBIN
bpeitMOoBBIi aHaNM3 BepOATM3aTOPOB KOHIENTA «MOpPE» BO (PPAHIY3CKOM SI3BIKE.
Jlyis 3TOr0 MBI paccMOTpenu (Ppa3eoqOrHuecKue €IUHUIBI ¢ TOUYKH 3pPEHHS TeX
00pa3oB, KOTOPBIE COCPEIOTOUYEHBI BHYTPH (Ppa3eoOrMuecKuX HOMHHAIMN. DTH
o0pa3bl, KOTOPbIE Mbl CUCTEMATU3UPOBAIIM, HEMOCPEICTBEHHO COOTHOCATCS C TOM
WIM UHOM KOHUEenTyalbHOM MmeTtadopoi. Bcero ux momyuwmnock 10. Huxe wmbl
IPUBOJUM OYKBaJIbHBIN NEPEBOJ BHYTPEHHEHN (POpMBI (hpa3eoornyecKux eIUHUII.

@peiim 1 «mope — 3TO O0JIBIIOE TPOCTPAHCTBO U OFPOMHBIE pecypch». B
COCTaBE 3KOCHCTEMBl MOPCKOIO MPOCTPAHCTBa, KOTOpoe 3aHuMaeT 75 % uacTh
3eMii, COJIEPXKUTCS OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IIOJIE3HBIX HCKomaeMbiXx. Bce 3T0
OOraTCTBO HAINOJHSET MOpPE U JaeT OoJIbIIME NPEUMYIIECTBA B Pa3BUTHH
HPKOHOMHUKH CTpaHbl, KOTOpasl pacroiio’keHa Ha ero oeperax. K ganHomy Qperimy
MbI OTHECTH 6 (Ppa3eoqOrnyecKux eAUHMIL], CPEIU KOTOPBIX:

1)  onrécolte ce que I'on séme — qui séme le vent, récolte la tempéte; bien
fait pour toi!; on a que ce qu'on mérite — 4TO MOCEEITh, TO U MOKHEIIb

2)  mer d'huile — mer trés clame; mer sans vague — MaciisiHoe MOpe

3)  étre un peu loin — partir du rivage - 6bITh HEMHOT'O J1aJIEKO

4)  lagrande bleue — la mer, notamment la Méditerrané — GosibInast ciHeBa

@peiim 2 «Mope — 3TO KUBbIe cyniecTBa». [{aHHbI QpeiiM ObLT BbIACIIECH B
CBSI3U C TEM, YTO MOPE HANIOJHEHO Pa3HOOOPa3HBIMU OUOJIOTHYECKUMU PECYPCAMH,
KOTOPbIE HACEJSIIOT ero u3HyTpu. [loaToMy dpaHIiry3bl OTMEUAIOT, YTO OHO COCTOUT
U3 )KUBBIX CYHIECTB, YTO META()OPUUECKU OHO U €CTh )KMBOE CYILIECTBO. ITOT (hpeiim
BKJItOUaeT B ce0s1 4 ppazeonornueckue eauHuibl. [IpuBeaem npumepsr:

1)  leplancher des vaches — la terre, le sol par opposition a la mer ou a I’air
— BHU3Y y KOpOB

2)  nager comme un poisson — nager a la perfection — raBaTh Kak peida
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3)  étre trempé comme un canard — étre trés mouillé — OBITH MOKPBIM Kak
yTKa

4)  attraper du poisson — pécher — JIOBUTB pHIOY

®peilm 3 «MOope — 3TO ONaCHAas CTUXUsD». B CBSI3M € TeM, YTO BOJHBIE PECYPCHI
BIIUSIIOT HA MTOTO/Y, OHU 3HAYUTENILHO MOBBIIIAIOT PUCK BOSHUKHOBEHHS CTUXUIHBIX
oenctuil. dpaHius OMBIBAETCS ABYMSI MOPSIMH, OJTHUM MPOJIMBOM M OKEAHOM,
MOATOMY JIJIsi 3TOW CTPaHbI aKTyaJIbHbI MEPEKUBAHUS 3a €€ 0€30MacHOCTh. J{aHHbII
dpeitm conepxut B cede 3 Pppazeosornueckue eIMHUIIbL:

1)  une mer démontée — mer agitée; mer capricieuse; mer forte; mer
houleuse; grosse mer; houle; mer déchainée — Oymryroiee mope

2)  tomber dans le lac — étre a 1'eau; tomber a l'eau — ymacts B BojjoeM

3)  dans une mauvaise passe — au creux de la vague; dans le creux de la
vague — B IIOXOM CMBICIIE

O®peitm 4 «mMope —3T0 KyxHs». JlelicTBUTENbHO, BO @paHIINK CYIIECTBYET TAK
Ha3bIBa€MbId KyJIbT ebl. (s ¢dpaHiy30B e€1a — 3TO YyIOBOJIBCTBUE U OCOOBIN
puUTyas, KOTOPBIM BBIIEIAET 3Ty HALMIO cpeau Apyrux. Ha ocHOBe MOJIy4eHHBIX
JTAHHBIX, MO’KHO CKa3aTh, YTO B IAHHOW CTpaHE YJOBOJILCTBUE OT MOE3AKUA Ha MOpE
CXOJIHO C MPUSTHBIM YYBCTBOM, KOTOPOE OHH IOJY4YaIOT, HACIAXAAasiCh BKYCHOM
numieit. K qannomy ¢perimy 66110 oTHECEHO 5 Ppazeonornueckux eauHull. Jlanee,
Oyly IpUBEJICHbl HEKOTOPBIE TPUMEPHI:

1)  boire un bouillon — avaler de 1I’eau en nageant — BeIUTH OYyJILOH

2)  boire la tasse — avaler involontairement de 1’eau en se baignant (mer,
piscine, etc.) — BBIMUTH YalIKy

3) étre trempé comme une soupe — €tre trés mouillé — OBITH MOKPBIM Kak
cyn

4)  tourner en eau de boudin — tomber a 1'eau — mpeBpaTUTHCS B Kaly

®pelmM 5 «Mope — 3TO PeIIUrHO3HOE BepoBaHuey. Jlroau BepaT B bora u B ero
MOTYIIECTBEHHBIE CITOCOOHOCTH, CIOCOOHBIE BIIUATH Ha CynbObI Jtoaei. M3-3a Toro,
9TO (paHily3pl OOratbl BOJHBIMU pecypcamu, JUii HHUX MOpe MOA00HO

peauruo3HoMy BepoBaHut0. OHH BEPST B €r0 OTPOMHYIO CHITY, 000KECTBIISIS €ro U
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moJiarasi, YTo0 OHO HETOJBIACTHO JIIOACKAM 3aKOHAM M KOHTPOJUPYEMO TOJBKO
JMIIb CAaMUM CO00i. DTOT (ppeiitm BKITIOUMI B cebst 2 Ghpa3eoqornueckie eTuHHUIIbL:

1) il fait un temps de curé — la mer est trés calme — cBsIeHHAs TOroaa

2)  baptiser le pinard — couper le vin avec 1’eau - OKpECTUTH BUHO

Opeiim 6 «Mope — 310 KOpadiby. Kopabas st ¢dpaHIly30B HampsMylio
OJIMIIETBOPSIET MOPE U BCEX TEX, KTO CBSA3AJ C HUM CBOIO KU3Hb U Kapbepy. [loa
CIIOBOM «MOPE» OHU MHOT/Ia MPEICTaBISAIOT Niepe]] co0oit apeidyromuii Ha BOJTHAaX
Kopabib M TeXx, KTo um Yympasiser. K panHomy ¢peliMmy ™Mbl oTHecnu 3
dbpa3eonornuecKkue eAMHUITLI U3 HaIllel BEIOOPKH:

1)  un marin d’eau douce — un marin médiocre, amateur, peu expérimenté
— MOJIOJI0M MOPSIK

2)  jusqu'a fond de cale — beaucoup (avant la calé) — 1o camoro Tproma

3) e pont était balayé par les vagues — les vagues fouettent — moct cMbLITO
BOJIHAMHU

@peiim 7 «Mope — 3TO JoMalIHAsA yTBapb». Mope y (dpaHiy3oB
ACCOIIMHUPYETCS C TeM, YTO HAXOJUTCS JIOMa U CIY>KUT JJISi CO3JaHMSI YUCTOTHI U
ytota. [IpoBens napaienu, MOKHO CKa3aTh, YTO MOPE CO3/AET ISl HUX OLYILEHUE
CIIOKOMCTBUSL MU YETO-TO POJHOTO, MPUATHOTO. DTOT (PpeiiM BKIOUMUI B ceds 5
dpazeonornueckue equHUIBL. [IpuBeneM ux npumMepsi:

1)  churn de mer — petit requin — Mmopckast Mmacii000iKa

2)  nager comme un fer a repasser — nager a la perfection — niaBath Kak
yTIOT

3) il pleut des cordes — il pleut a flots — uaeT 10Kab U3 CTPYH

4)  transparent comme du mirroir — eau claire — mpo3pauHbIii Kak 3epKaio

5)  couler corps et bien bras de mer — un navire qui a coulé entralnant avec
lui ’armement, les marchandises et les personnes — TeJ0 paKOBUHBI K PyKa MOPSI

Opeiim 8 «mope — 3TO Teno yenoBekay. Hapsay ¢ anrmmuanamu, GpaHity3sl
TaK)K€ COOTHOCST MOPE C YeJIOBEUECKUM TeJIOM. B HeM, Kak U B TeJie 4eJIOBeKa, €CTh
«OpraHb), 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO CYIIECTBOBATh, KOTOPHIE CHAOXKAIOT €ro

HY>XHBIMHA BCIICCTBAMM U ITO3BOJIAIOT IIPAaBUJIBbHO (I)YHKHI/IOHI/IPOBaTB — BOJOPOCIIN,
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MOpCKHE OOHMTaTen M T.A. OTOT (peiliM HAacuuThIBaeT 5 (pa3eosornyecKkue
CTMHUITBI:

1)  nepasavoir le pied marin — ne pas étre a 1’aise sur un bateau — He UMETb
MOPCKHUX HOT

2)  couler corps et bien bras de mer — un navire qui a coulé entralnant avec
lui I’armement, les marchandises et les personnes — T€J10 pakKOBUHBI K pyKa MOPS

3)  avoir le pied — sentir le fond — umets HOTY

4)  Dbras de mer — le détroit — MOpckHe pyKH

5)  piquer une téte — se jeter la téte la premicre; plonger — TKHYTh HOCOM

Opeiim 9 «Mope — 3T0 ObICTpoTa». Mope sBIsSETCSs OYEHb OBICTPBHIM
OpraHU3MOM, U3MEHSIOMIMMCSI B 3aBUCUMOCTH OT PA3JIMYHBIX MOTOJIHBIX YCIOBUH.
@panHiy3sl OTMEUAIOT, YTO B BETPEHYIO TMOTOAy Ha MOpe HaOII0JacTCsl OYCHb
MHTCHCUBHOE [JBWKEHHE BOJIH, KOTOPOE ONAcCHO HE TOJIBKO ISl 4YeJIOBEKa,
HaXO/ISAIIErocs B BOJIE, HO U JIJIs IBMKEeHUS cynoB. K manHHOMY peiiMy Mbl OTHECITH
3 gpazeonornueckue eUHULIBL:

1) le navire y courait a toute vitesse — naviguer trés vite — Kopa0ib MYajICs
Ha BBICOKOW CKOPOCTH

2)  suivire d’un pass rapide les rivages — nager le long du rivage — 6sicTpo
IUIBITH BJOJIb Oepera

3)  couler comme un torrent — couler rapidement — Teus Kak MOTOK

Opeiim 10 «mope — 310 opyxue». M3-3a TOro, 4to Mope, Kak ObBLIO
YIIOMSIHYTO BBIIIIE, 9TO JOCTATOYHO OTMACHAsl CTUXUS, KOTOpasi MPH OMPEISTICHHBIX
YCIOBUSIX MOXET HaBPEAWTbH, (pPaHIy3bl MHOT/A CPAaBHUBAIOT €T0 C OPYKHEM.
[Tomo6HO emy, Mope crmocoOHO 3aTalauBaTh ToOpoJa U OBITh MPUUUHOU
OECUMCIIEHHBIX CTUXUUHBIX OE€ACTBUH, KOTOpblE MPUBOJAAT K  OOJBIIMM
paspymieHusiM 1 xeptBaM. OHU HE CTPOSIT WIUTIO3UI, OHH JOCTATOYHO PEATUCTUIHO
CMOTPAT HA MHUpP U TOHUMAIOT, YTO €CTh CYIICCTBEHHBIC PUCKH JIJISl JKUTEJEH,
KUBYIIMX Ha MOPCKUX moOepexbsax. Jlanubii ¢peiim BriatoyaeT B ceba 2

bpa3zeonornuecKkre euHUIIH:
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1)  coup de tabac — une tempéte en mer soudaine et susceptible de secouer
durement le navire — BeicTpen curapsl

2) il pleut des hallebardes — il pleut trés fort, (a verse, a torrents, a flots, a
seaux) — uAeT MOKIb U3 aebap1 (X0JI0HOE OpYIKHUE)

Takum 00pa3oM, MpH MOJBEICHUHA HTOTOB HAIICTO HCCIICAOBAHUS, MOXKHO
CKa3aTh, 4TO JJs ()PaHILy30B CIOBO «MOpe» 00JanaeT Kak IMO3UTHUBHOM, TaK U
HETaTUBHOW KOHHOTAILIUEH.

C MOJOKUTEBHON TOYKH 3pEHHS, MOpE IS KkuTelell DpaHiuu ABJsIeTCs
JKUBBIM OPTaHH3MOM M ACCOIMHMPYETCS C JOMAITHUM TEIUIOM M YIOTOM, W3JIaBHA
BJIOXHOBJISIOIIIMM TBOPIIOB Ha CO3/IaHME BEJIMKUX IPOW3BEICHUH HCKyccTBa. K
TOMY Jk€, Mope oO0iamaeT OOraThIMH pecypcamu, Kak OWOJIOTUYECKUMH, TaK U
MUHEPAJIBHBIMH, YTO TaK)Ke HE MOXKET He BreuaTsaTh. OaHaKo (paHIy3bl BCE kKe
€ro OracaroTCsi, Bellb OHO KpaliHe HEMpeACKa3yeMO M MOXKET CTaTh MPUYUHOU
BO3HUKHOBCHUSI CTUXUHHBIX OCICTBUN. BBISBICHHBIE KOTHUTHBHBIE MeTa(opb
HaMpsAMYI0 OTpaxaroT creuuduky QpaHily3cko (pa3eolorudyeckoil KapTUHBI
MUpa.

[Tocne cpaBHHUTENBHOTO aHajdW3a KOJMYECTBEHHBIX IIOKa3aTeje ObLIo
BBISIBJICHO, YTO HanOoJIiee PENpe3eHTAaTUBHBIM (PpeiMOM H3 BBIIICTICPESUNCICHHBIX

saBisieTcs Ppeiim «mope — 3To O0JIBITIOE MPOCTPAHCTBO U OTPOMHBIEC PECYPCHIY.

2.2.3 ConocTaBUTENbHBIN aHATN3 (PPEHMOBOM CTPYKTYPHI KOHIIEITA «MOPE

B QHIVIMICKOM M (PPAHITY3CKOM SI3bIKAX

B xoxe npoBeaenHoro ananmnsa GpeiiMoBON CTPYKTYPBI KOHIIETITA «MOPE» B
aHTJIMHACKOM U (DPAHITY3CKOM SI3bIKaX, ObLIO BBISBIECHO 9 (hpeiiMOB B aHTIIUHCKOM
s3bike U 10 ¢peliMoB Bo dpaHity3ckoM. JlaHHOE MCCIeA0BAaHNE TO3BOJIMIIO MTOHSATD,
9yT0 y (paHIy30B H aHIVIMYaH CYIIECTBYIOT KYJbTYPHBIE Pa3Iudusi BO
(bpazeonornuecKkoil HOMUHAIIMKA KOHIIETITA «MOPE».

Uro kacaercs aHTJIMKWCKOTO sI3bIKA, TO IS AHTJIMYaH TJIABCHCTBYIOIIHUM
ACCOIMATHBHBIM PSZOM JUIsI KOHIIETITA «MOPE» SIBIIIETCS OMAacHOCTh, IMIMPOKOE U

FHY6OKOG MMPpOCTPAHCTBO, KOTOPOC 3aHMMACT MOPEC, OIMYIICHUC THIIWHBI H
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CTIOKOMCTBUS, a TAKXKE BO3MOXHOCTh pa3HO00pa3Horo oTnbixa Ha 6epery. [ToaTomy
OHH MeTahOpPUYHO CPAaBHHMBAIOT €T0 C JKCHIIWHOHW C €€ MSTKOW HaTypoil.
AHIrIM4aHe, NpeanoyioKUTEIbHO, BHICOKO OIIEHUBAIOT 3HAYEHUE MOPS B UX KU3HU
B CBSI3U C TE€M, YTO €ro OecKkpaiiHue MPOCTOPHI JAIOT OTPOMHBIE BO3ZMOKHOCTH JJIsI
HKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTH CTPaHbl, KOTOPas pacloJiodkeHa Ha ero Oeperax, a Takxke
pecypcehl I OCYILIECTBIEHUS TypU3Ma.

@paHILy3bl, B CBOIO 0OYEPEb, O0JIEE MOAITUYHBI B TPEICTABICHUH 0 Mope. OHH
CPaBHUBAIOT €ro C 3HAMEHUTOM BO BCceM Mupe (paHIly3ckol KyxHEH, KOoTopas
CJIaBUTCSI CBOMM pa3zHO0Opa3ueM HEOOBIYHBIX coueTannl. Mope TOUHO Takke OYeHb
MHOTOJIUKO, BEJh B HEM COJEPKUTCS MHOrooOpaszue (opMm KU3HU U OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TMOJE3HBIX JJIsI CTpaHbl HcKomaeMblx. Ko Bcemy mnpouemy, Mpu
MPOBEJICHUU UCCIICIOBAHUS MbI BBISICHIIIM, YTO IS skuTenel OpaHIuu Mope — 3TO
YTO-TO YIOTHOE U MPUATHOE, NOJ00HOE aTMoc(hepe JoMa, TOITOMY OHHM TaK 4acTo
MyTEIIECTBYIOT HA MOPCKUE Oepera, a TakKe COBEPIIAIOT KPYU3bl HA KOPaOIIsiX.

I'oBopst 00 00paszax, KOTOpbIE BEpOATM3UPYIOT KOHIENT «MOpPE» MU BO
bpaHIly3cKOM, ¥ B aHIJIMICKOM f3BIKE, CJIEAYeT YIOMSHYTh CaMbIi
penpe3eHTaTUBHBIN (PpeiiM, UcXold U3 OOILIEro KoiaudecTBa (Ppa3eosormyecKux
SMHMUII, BXOJIAIIUX B HETO B 000MX si3bIKaxX. [[71s1 sKuTEneil ATUX CTpaH Mope — 3TO
OombIIIas TEPPUTOPHS, HATIOJIHEHHAS BOJIOH, 00J1a/1at0111asi OrPOMHBIMU PeCypcamu,
KOTOpPbIE MO’XHO HCIIOJB30BAaTh B OJIATMX WENSIX Pa3BUTHUSL CBOErO rOCYJIapCTBa.
[Tomumo »oToro, ¢paHiy3spl W aHTJIMYaHE OTOXKIECTBIAIOT €ro C IKUBBIM
OpraHU3MOM, KOTOPbI (YHKIMOHUPYET CAMOCTOSATEIBHO M HE3aBUCHMO: MHOTAA
MOXeT OyHCTBOBaTh, OBITh HECTAOMJIBHBIM W OMACHBIM B TO BpeMsi, Kak yepes
MUHYTY 3TOT IITOPM CMEHSIETCA IITHIEM U HACTyMaeT criokoicTBue. OpaHiry3sbl, K
TOMY K€, BBIPOXKAIOT XapaKTEPUCTHUKY OMACHOCTH 4Yepe3 CpaBHEHHE MOps C
OpYXHEM, KOTOPO€ MOXKET MPHUBECTHU K OCICTBUIO M CTaTh MPUYUHONU OOJBIIIOTO
KOJInYecTBa KepTB. JKUTENU 3THX CTpaH MPOBOMAST Mapajliesid C YeJIOBEUECKUM
TeaoM. Takke nisi 0OOMX HalUsl CBS3bIBAIOT 00pa3 MoOps C PEIUTHO3HBIM

BEpOBaHUEM, O00KECTBIISISI €r0 U Ha/IEJIsAs TyXOBHOM CUIION.
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[TogBoast UTOTH, MOKHO CHEJIaTh BHIBOJ, YTO AHTIUHCKHE U (paHILy3CKHE
¢dpazeonornyeckue penpe3eHTaHThl KOHIENTa «MOpE» — 3TO MHOTOYHUCIICHHAs
rpynna (ppa3eosOTHYeCKUX €IUHUIl, KOTOPhlE MOXKHO OOBEIUHUTH BO (peiMbl,
UCXO/s U3 BHYTPEHHUX COCTABIISIONINX 3TUX (Ppa3e0I0rnuecKuX HoMUHaIM. bpio
BBISICHEHO, YTO OHU SIBJIAFOTCS HETIOCPEICTBEHHBIM OTPAYXKEHHUEM OIIbITA aHTJINYaH U
bpaHIly30B, a TakKe IOKa3bIBAIOT, KakWe OOIIMEe M Pa3IHYHbIE KYJIbTYpHBIC

0COOEHHOCTH CYIIECTBYIOT BO (Dpa3eoOruueckx KapTUHAX MHUpa JBYX HAPOJIOB.

2.3 MeToan4yecKuil KOMIUIEKC YIpaXXHEHUH 1Sl pOpPMUPOBAHUS

JICKCHUYCCKHNX HABBIKOB Ha YPOKAX aHI JINACKOTO SI3bIKA B CTapIHGﬁ HIKOJIC

besycnoBHo, (paszeosoruueckre EIUHUIBI  SBISIOTCS HEOTHEMJIEMBIMU
CpPEACTBAMM pPENPE3CHTAI[MM MBICIEH HOCUTENelH JI000Tro s3blKa, T.K. OHHU
HEIMOCPEICTBEHHO O0TOOPaKAIOT X A3BIKOBYIO KapTUHY MUpa. B cBs3U ¢ 3TUM, 11pu
dbopMHpoBaHUU Y 00YYAIOIIUXCS, K IPUMEDPY, JISKCHYECKUX HABBIKOB HEOOXOIUMO
ucnosas3oBaTh OF 111 00yueHrst ”HOCTpaHHBIM si3bIkaM. OTHAKO ATO IPEACTABISET
0COOyI0  CJOXXKHOCTh, B€lIb TMpPHU aHAIU3E BHYTPEHHUX  KOMIIOHEHTOB
(Gpa3eosoruueckoro MMEHOBAaHUS €ro 3HAYEHUE MOXKET ObITh HE BIIOJIHE
OYEBHUIHBIM, B YaCTHOCTH [Jsi oOydyaromierocs. I[loatomy HeoOXoauMO UX
0TpaboTaTh B MOJIHOM O0OBEME, HAPUMEDP, B KAUECTBE JIOMOJHEHUS K KaKO-1100
TEME ypOKa, YKa3aHHOM B KajeHAapHO-TeMaTnyeckoM mianupoBanuu (KTII).

[IpenyaraemMblii HAMH KOMILUIEKC YIPaOXKHEHHH pa3paboTaH COOTBETCTBEHHO C
(benepalibHBIM TOCYAAPCTBEHHBIM 00pa3oBaresibHbIM cTangapToM (PI'OC).

IIepBocTeneHHOM 3amadel B IPOLECCE MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHMKALUU
ABJISIETCS PAa3BUTHE WHOS3BIUHOM KoMMyHuKaTuBHOW KommereHmu (MKK).
Onpenenenue ganaoro nousatus nano Bo ®I'OC, rae noxg MKK nonnmarot mporiiece
OCYIIECTBJICHUS YUYAITUMHUCA MEXKIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS C
HOCUTEIIIMH TOTO WM WHOTO f3bIKa, (OpPMUPYS TIPH HOTOM HEKOTOpHIE
KOMIICTCHIIMH: SI3bIKOBYIO, PEYEBYIO, COLIMOKYJIbTYPHYIO, KOMIIEHCATOPHYIO H
y4eOHO-TIO3HABATENbHYI0. BCce 3TH KOMMIETEHIMU 0053aTebHO BKIIIOYAIOTCS B

oOpa3oBaTebHbIe MPOTPAMMBbI JJI YY€OHBIX YUPEKICHUH.
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BaxxHo OTMETHTB, YTO HM3ydeHHE (PPa3eOJOrU3MOB HA YpOKaX aHTJIMHCKOTO
A3bIKA TIOMOIracT OBJIAJICTb HOBBIMU A3BIKOBBIMH CPCACTBAMHU W HAYYHUTHCA
HCIIOJIB30BATh HX, IPCKIAC BCCTO, B KOMMYHHKATUBHBIX LCJIAX. IHomumo 9TOro, y
oOyJaromuxcsi 000ramanTcs 3HaHUSA O HAIMOHAbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX
HN3y4acMoOro A3bIKAa, Pa3BUBAIOTCA KOMIICHCATOPHBIC BO3MOXHOCTHU IIpu
HEIOCTATOUYHOCTHU 3HaHHﬁ, a TaK¥KE 06HII/IC n CIICOIHAaJIBHBIC yIIC6HI>Ie YMCHUA.

AHaIMA3UPysT UCCIEAYEMBIM KOHIENT «MOPE», Mbl IPUILIMA K BBIBOIY, YTO
yOpakHEeHHUs, pa3pa0OoTaHHbIE HAMHU JJIA Yy4YallUXCs CTapiied IIKOJIbl, MOTYT
IMPHUMCHATHCA B KAYCCTBE JOIIOJIHCHUA K OCHOBHBIM yT—I€6HBIM TEMAaM.

N3yuuB tpedoBanua @I'OC, Mbl pa3paboTalid ypaKHEHUS, KOTOPbIE MOKHO
UCIONIb30BaTh Tpu o0yueHuu A yuammxcs 10-11 kimacca B JOmonHEHHE K
yueOHuky “Rainbow English” wusmarensctBa «lpoda» mox pepakuuein O.B.
AdanacweBoii, 1.B. Muxeeoit u K.M. bapanooii. Temaruueckuit paszzgen,
KOTOPBI MBI B3sUIM 32 OCHOBY JUIsl pa3pabOTKW YNPaKHEHUN Ha pa3BUTHE
JICKCUYCCKUX YMCHHﬁ, Ha3bIBACTCS «CTpaHH HN3y4acMOro A3bIKa», Kylda BXOJUT
U3YYCHUE TeOorpapuuecKoro TOJIOKEHHUS, KIWMara, TPaaulluid, KyJIbTypbl
N3ydacMoOro A3bIKda, a TaKiKC PpasBUTUC KOMMYHUKATHUBHBIX yMeHI/Iﬁ JUUIA
MyTEIIECTBUS B 3apyOEKHBIE CTPAHBI.

Ms1 BeiOpanu 9 (dpazeonoru3mMoB, Ha OCHOBE KOTOPBIX ObUIM COCTaBJICHBI
ynpaxHeHusd. [lanee, npeacTtaBuM UX CIIMCOK:

1. From sea to shining sea — spanning from the Atlantic Ocean to the
Pacific Ocean;

2. Ride the waves — to surf;

3. Under sail — in the process of sailing on the water;

4. By water — via water as a means of transportation; by boat or ship;

5. Sail the seven seas — to sail over all of the world's oceans;

6. Float through — to bob, to drift, or glide over or through smth, such as
air of water;

7. Splash down — to land in the sea at the end of a trip;

8. Put (out) to sea — to begin or set out on a voyage at sea;
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9. Maiden voyage — ship’s first voyage.

OOyyarommMcs MpeagaraeTcs BIMOIHUTD CASAYIONINE YIPaKHEHUS:

1. [TocMoTpuTe Ha PKpaH U MOBTOpHUTE 3a MHOU. [TonpoOyiiTe noragaThes,
9TO O3Ha4aeT TOT WK HHOU (ppaseonoru3m. Look at the screen and repeat after me.
What does this phraseological unit mean? Try to guess.

A. By water,

Float through;

From sea to shining sea;
Maiden voyage;

Put out to sea;

Ride the waves;

Sail the seven seas:

I 0TmMmMOUOD

Splash down;

l. Under sail.

2. CocraBpre “Mind map” (mumarpammy cBszei). Pacmomoxwure
(I)paBGOJIOFI/IBMBI B JIOTMUECKOU II0CJICAOBATCIIBHOCTH, HUCXOOd N3 HNX 3HAUYCHMHA.
Make a mind map. Arrange the following phraseological units logically, according
to their meaning.

Possible variant (cm. Pucynok 1):

put out to sea

under sail splash down

ride the waves —_
N
2

B _— bywater -
k X sail the seven seas
float through

from sea to shining sea

maiden voyage

PucyHnok 1 — Bo3MOHBIN BapuaHT quarpamMMbl CB3€n
3. Yranaiite ¢ppa3eosoru3M no KapTUHKE, KOTOpasi ero WumrocTpupyeT. GUEsS

the phraseological unit from the picture that illustrates it:
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1) From

the T
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9) m
Answers:

From sea to shining sea

Ride the waves

Under sail

By water

Sail the seven seas

Float through

Splash down

I & mmogow >

put out to sea

Maiden voyage
4, Cootnecute (paseomorusMm ¢ ero ompenenenuem. Match the

phraseological unit with its definition:

1. From sea to shining sea a. To land in the sea at the end of a
. trip
2. Ride the waves . :
b. To bob, to drift, to glide over the
3. Under sail water
4. By water C. 'Sl'ec;1 begin or set out on a voyage at
5. Sail the seven seas d. Ship’s first voyage
6. Float through e. To sail over all the world’s oceans
' f. Tosurf

7. Splash down g. In the process of sailing on the
8. Put out to sea water . .

_ h. Spanning from the Atlantic Ocean
9. Maiden voyage. to the Pacific Ocean

i. Via water (by boat or by ship)
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5. 3aMeHuTE BBIJICICHHYIO (pa3y HYKHBIM (pazeosnoruzmom. Replace the
underlined phrase with the necessary phraseological unit.

1.  Let’s go surfing together at the sunrise!

2. After twenty hours in the process of sailing on the water, the sailors felt
exhausted.

3. One can glide over water and not drown on the Dead Sea because it’s
very salty.

4.  Unfortunately, the Titanic sank the day after the ship’s first voyage.

5. In the past, travelling by boat or by ship or by other water means of
transportation was the only way to get access to other countries.

6. Not many countries spanning from the Atlantic Ocean to the Pacific
Ocean have coastal territories.

7. We decided to begin our voyage at sea from the English Channel to
reach the Northern Sea quicker.

8. Have you ever dreamed of sailing over all of the world’s oceans and
see all the mysterious marine creatures?

9. Finally, we landed in the sea at the end of a trip but | was a bit seasick
at that time.

Answers:

1)  ride the waves

2)  under sail

3)  float through

4)  maiden voyage

5) by water

6)  from sea to shining sea

7)  putoutto sea

8)  sailing the seven seas

9)  splashed down
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6. BcraBbTe HEOOXOIUMBIN MPEAJIOT U BOCIIPOU3BEIUTE TOTOBBIN AHAJIOT B
napax. Insert the correct prepositions and act out the dialogue in pairs.
Situation: Luke asks Valerie to go to the seaside.

Luke: Hi, Valerie! Do you mind going to the seaside this weekend?

Valerie: I’d really love to! I’ve always dreamed of a voyage 1) seato
shining sea and...

Luke: Well, remember that we’ve got only two weeks!

Valerie: Exactly. So, we may put ourselves 2)  to the Irish Sea, for
instance.

Luke: Good idea but I’ve already visited the Isle of Man and Anglesey there.
We went on a cruise 3) _ water last year.

Valerie: I see. Then, we may go4)  sail on the North Sea. The water there
is so clean. What do you think about it?

Luke: Sounds amazing! Let’s splash 5)  near the White Cliffs of Dover.
My mum would love to see my photo with the cliffs on the background.

Valerie: It’s a deal. I’ll book the tickets.

7. IlpocnyiraiiTe MpOrHO3 MOroIbl U IaiiTe OTBETHI Ha Bompockl. Listen to the
weather forecast and give answers to the questions below. Situation: You are
planning for a trip to Greece. Let’s choose the right part of the country to travel.

Welcome to our weather forecast. Here it is with me, Elisabeth Brown. Now,
let’s see what the weather is like today in Greece. In the north of the country, there
1s a chance of nonstop pouring rains and even floods, so don’t leave home unless
you can get around by water! The temperature is around 100 centigrade. In the
western part of the country, it’s rainy all day, I’m afraid. In addition, there may be a
thunderstorm in the evening, so don’t put yourself out to sea and sail the seven seas
in such weather, it’s too dangerous! In the middle of the country, it’s cloudy most of
the time but rather sunny in the afternoon. The temperature is around 150. You can
hardly ride the waves in the southern part of the country as it is not rather windy.

The temperature is around 20. Anyway, it is stunning to go under sail and float
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through right to the eastern part of the country. There, the temperature is around 250
centigrade, just imagine, no cloud in the sky!

Questions:

A.  How could people move in the northern part of Greece these days?
(They can get around only by water — by ship or boat)

B.  What things you shouldn’t do in the western part these days? Why?
(You can’t sail the seven seas and put yourself out to sea because the thunderstorm
IS expected to be)

C. Isitpossible to surf in the southern part of the country? (No, it’s not)

D.  Where would you go for a sail for a perfect voyage? (I'd go to the
eastern part of the country)

E.  What part of the country are you going to visit? Explain your choice.
(I’'m going to visit the eastern part of Greece as the weather there is perfect for
floating through or even having a voyage)

8. IlpuaymaiiTe CMENIHYIO WJIM HEOOBIYHYIO MCTOPHIO ISl WILTHOCTpaIuu
¢bpazeonornyeckux enuHuil B rpynmnax (tema — “Travelling to the seaside”). Give a
talk about the funny or unusual story that can happen in a voyage to the seaside.
Illustrate it, using at least as many phraseological units as you can. Do it in groups
of 3.

9. CocraBpre muanor u3 6-7 pemmK, HUCNONb3ysAd 2-3 H3yYECHHBIX
dbpazeonoruszma.

Make the dialogue with 2-3 phraseological units in pairs. Don’t forget to use
the clichés for you to express your opinion (I think, to my mind, etc.).

10. Hanmummre scce mo oanoi u3 tem: «llyremectBue mo Bome B CTpaHy
MeuThb; « aeanbHbIil IeHb HA MOPE» HMCIOJIb3YSl U3yUYeHHBIE (Pa3eoIOTHUECKUe
€JIMHUIIBI.

Write an essay of 200 -250 words on one of the following topics:

1. “A voyage to the country of my dreams”;

2.  “Aperfect day at the seaside”.
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Br1BobI IO BTOpOY TI1aBe

1. B xoze mpoBeneHust aHanm3za 0COOCHHOCTE BepOamu3aluy KOHIIETITa
«MOpe» BO (PaHIly3CKOM W aHTJIMACKOM SI3bIKE, OBLIM BBISIBICHBI CXOAHBIE U
TG UPEHIMPYIOIINUE YEpPThl, OTpa)karollMe OCOOEHHOCTH (Hpa3eoIOrnYeCcKOM
KAPTUHBI MUPA JBYX PA3JIMYHBIX KYJIbTYP.

2. [Tpu nomomu AEPUHULIMOHHOTO aHalIM3a, ObUIO ONpPENEICHO, KaKuM
o0Opa3oM ¢pazeosoruueckre Bepoaan3aTopbl KOHIENTa «MOPE» PACTIONOKHUINCH T10
30HaM TI0JIEBOM CTPYKTYpbl. BBISICHMIOCH, YTO B AaHIJIMHCKOM S3bIKE HamOoJiee
pEenpe3eHTaTUBHON SIBIIETCSA 30HA JajibHEW nepudepuu, rae pacrnoiaokmiocs 26
®FE, a HauMeHee BhIpaXEHHOUN — ObKHS nepudepusi, Bkitovyaromas B cedst / OE.
[Tocne ananu3a BepOaIM3aTOPOB KOHIIENITA BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE, Mbl BBISICHIIIY,
4yTo Ha JanbHed mnepedepun pacnonoxwioch 29 @®E, yto B mpoLEHTHOM
COOTHOILIEHHH COCTaBJIseT OOJBIIYI0 YacTh noJsieBor cTpykTypbl DS. Haumenee
penpe3eHTaTUBHON OKa3ajlach 30Ha OmkHed mepudepuu, rae okazaioch 6 DE.
CpaBHUTENBHO-COMIOCTABUTEIBHBIN aHaU3 JBYX MOJIEBBIX CTPYKTYP ABYX SI3BIKOB
B KOHTEKCTE KOHIENTa «MOpPE» MOKa3ajl, YTO CaMOW PENpe3eHTATUBHOM 30HOM
JAHHOTO KOHIIENTa sBJsETCA MAanbHsAs nepudepus. B anrnmiickom s3blke B
BBILIECYTIOMSIHYTOM 30HE pacnoyiokuiIuch 26 @E, uro B mpoueHTax cocrasisieT 49
%, T.€. IPAKTUYECKH MOJOBUHY OT 00111ero yrcia. Bo ppaHiry3ckom s3bIke, B CBOIO
ouepesib, B 30HE AaynbHel nepudepun okazanock 29 OFE umm 62 %, 1.e. Gonbliiie
MOJIOBUHBI OT 00mero kojudectBa (pazeonorusmoB. OpHako, caMmou
HEPETNpPEe3eHTATUBHON 30HOM TOJEBOM CTPYKTYphI KOHIIETITA «MOpE» B 00OHX
A3bIKax sBJsieTca OmmkHss nepudepus. Takum o0pa3oM, B aHTIIMMCKOM SI3bIKE B
3TOM 30HE pacnonoxuiauck 7 ®F wmm 13 %, B TO Bpemsi, Kak BO (paHIly3CKOM TaM
okazaisochk 6 DE, T.e. Takxke 13 % ot o01iero uncia.

3. ConocTaBuB CMBICIIOBOE COJEpPKAHUE PENPE3CHTAHTOB «KOHIIENTa
MOpe» B JBYX S3bIKaxX, ObLJIO BBISICHEHO, YTO B siiepHOM 30He mocpeactBomM OE
BepOaNM3yeTcs TaKue KOHICNTyallbHbIe KOMIIOHEHTHI, Kak “the salty water/un eau

salée”; “covers most of the Earth’s surface/la plus grande partie de la surface
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terrestre”; “a large area/une vaste etendue d’eau”. 3to MoxxeT ObITH 00YCIIOBICHO
TEeM, YTO (paHIly3bl U AHTIIMYaHE OJWHAKOBO IIEHSAT MOpPE 3a €ro OrpOMHBIC
pPeCypchl, a TakKkKe 3a TO, UTO OHO SIBIISIETCS MPEXKIE BCETO, BAXKHBIM MCTOYHUKOM
n00BIYM MHUHEpaJbHBIX cojiei. K Tomy ke, ObUIM BBISIBJIEHBI CXOJCTBAa U B 30HE
onvkHeln nepudepuu, HECMOTPS Ha TO, YTO OHA caMmasi MaJOYUCIICHHAs 10 CBOEMY
COCTaBy B 000MX si3bIKax. Tam BepOaau3yeTcst TaKOi KOHIIENTYaIbHbIM KOMIIOHEHT,
kak “part of an ocean/un océan”. MslI ompenenwid, 4TOo BO (PAHIY3CKOM H
AHTJIMIICKOM A3bIKE€ IMPUCYTCTBYET TAKOM KOHILIENTYaJIbHBIM KOMIIOHEHT, Kak ‘@
navy/un flot”, xoToperii pacrosioskeH Ha ganbHEW Tepudepur B JIBYX S3bIKAX.
[TockonbKy mpeacTaBUTENH 000MX KYJIbTYp C JaBHUX BpEMEH OOpOJIHMCH 3a CBOM
TEPPUTOPUH, HATTUUNE BOEHHO-MOPCKOTO (PJIOTA, TO3BOJISAIOIIETO IePKaTh 000POHY
Ha TOPUOPEXKHBIX TEPPUTOPHUSIX, SBIACTCA Ui HUX BAKHOW COCTABJISIOLIECH B
OpraHM3alliyd BHEUTHEN FOCYIapCTBEHHOMN MOJIUTHKHU.

4, B xome mpoBenenusi (periMoBOro aHanmza, ObUTM ompeneiaeHbl 9
dbpeitmoB B aHrHiickoM si3pike B 10 dpetriMmoB Bo (paniryzckom. Okaszaiock, 4To
CaMbIM peIpe3eHTaTUBHBIM B ASl sBisieTrcss ¢peiim «Mope — 3TO omacHas u
MOTYIIECTBEHHAsl CTUXUs», BKiItovaronuii B cedsa 6 OE, B To Bpemsa kak Bo D —
3TO PperiM «MOpe — 3TO OOJIBLIIOE MPOCTPAHCTBO U OTPOMHBIE PECYPCHI», B KOTOPOM
obHapyxuiaoch 6 ®E. CpaBHHUTEIBHO-COITOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 IOKa3all, 4TO
cxonubiMu (peiimamu B Al u @S sBisitorest PpeiMbl «Mope — 3TO OOJIbIIIOE
IIPOCTPAHCTBO», «MOPE — ATO KUBBIE CYLIECTBA», «MOPE — 3TO TEJIO YEJIOBEKA,
«MOpE — 3TO PEJIUTUsl/PEIUTUO3HbBIE TEPCOHAITUNY, «KMOPE — ITO OMACHAs CTUXUS.
He coBnagaronmmu gppeiiMamu SBISIFOTCS, K IPUMEPY, aHTJIHICKUE GperMbl «Mope
— 3TO JKEHIIUHAY», KMOPE — ITO TMIyOHHaY, a Takke (paHIry3cKue GperimMbl «<MOpe —
ATO OPYKHUEN», KMOPE — ITO KyXHSI»

d. I[ToMmumo mipodero, ™Mbl TPUIUIM K BBIBOAY, UTO U3YYEHUE
(G pa3eoqoru3MoB SIBISIETCS BaXKHOW YacThlO 00YYEHHS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, T.K.
HaMpsIMyI0 OTPaXKaeT S3bIKOBYI0 KapTUHY MHpa CTPaHbl HM3y4yaeMOro s3bIKa:
OTpa)kaeT OMBIT, KyJIbTYPYy, 0COOCHHOCTH MEHTAJIbHOCTH HapOAa, MPOKUBAIOIIETO B

HEW.
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3AK/IIOYEHUE

B cBsi3u ¢ BBICOKOH pOJIBI0 MOPS B (DYHKITMOHMPOBAHWU TPHOPEKHOTO
rocyJapcTBa, B CBOEM HCCICJOBAHUU MBI PACCMOTPETH KOHIENT «MOpE» B
aHTJIMHACKOM U (DPAHITY3CKOM S3BIKaX.

KoHnment — 310 6a3ucHbIN 0OBEKT W3YYCHUSI B KOTHUTHUBHOM JIMHTBHCTHKE,
KOTOPBIN OMpeeNsieTcs] Kak 1eJIOCTHAasE COCTABIISIONIas NEPEeKUBAEMOr0 3HAHUSA,
OTpaXkarolasi OMbIT TOTO WJIM HMHOTO SI3bIKOBOTO cooOuiectBa. BHyTpu camoro
KOHIIETITAa HAXOJUTCS TaK HA3bIBAEMOE «SIIPO» OCHOBHOTO CMBICIA, KOTOPOE
B3pAIllMBAET B c€0€ aKTyaJbHbIE CMBICIOBBIC 3HAUCHUS U OTOOpaXKaeT crerupuKy
HAITMOHAIBHOTO CO3HAHMSI.

BaxxHo ynmoMsiHyTb, 4TO B HallleM HUCCIEAOBAaHUM OBLIM HUCIOJIB30BaHbl TAKHUE
TEPMUHBI, KaK  «KOHIENT»  «KOHUENTYaJIbHBIH  KOMIOHEHT»,  «IIOJIEY,
«ppazeomornueckas  eaUHUIA», «Ppelm», «I3BIKOBas KapTHHA  MHUPAY,
«(ppazeonornueckas KapTUHA MUPA» U APyTHE.

B cBoeit pabote, MBI M3y4YWJIM HaIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
aHTIINYaH U PPaHITy30B Yepe3 (Ppa3eoJornIecKrue ¢ TMHNIIBI, BEIb KaXKaas sI3bIKOBas
KapTHUHA MUpPa MO-CBOEMY OTpaXkaeT CIeU(PUKY PEepe3eHTAIIN KOHIIENITa KMOPE»
B JBYX KyJIbTypax. J[Js 3TOTO, METOAOM CIUIONIHOW BHIOOPKH MBI O0TOOpamu 53
aHTIMickuX u 47 (dpaHiy3ckux (Gpa3eosIoTMUeCKUX €IUHUI-PEPE3CHTAHTOB
JaHHoro KoHIenTa. Jlamee, ObuIo ompeaeneHo MecTo i Kaxaod PE B moie
KOHIICTITA.

HccnenoBanue moka3ajgo, 4YTO B AHTVIMMCKOM M (PPaHITy3CKOM SI3BIKAX
(bpa3eoNornuecKoil HOMHHAIIUM  TIOJIBEPTalOTCI  CXOAHBIC KOHIICTITYaJbHBIC
npu3Haku. Kpome Toro, rmpu moMoIy CpaBHUTEIHLHO-COMTOCTABUTEILHOTO METO/1a
OBLJIO BBISICHEHO, YTO UMEHHO 30HA JaJIbHEH nepudeprn B 000MX S3bIKaX 0Ka3anach
HauOoJiee penpe3eHTaTUBHOM 1MOJieBOi 30HOM. [loydeHHbIe TaHHbIE TOMOTJIM HaM
CpPaBHUTH (PPa3eoJOTUUECKYIO COCTABIISIIONIYIO SI3BIKOBBIX CPEACTB OOO3HAUYCHHS

KOHICIITA B JIBYX A3bIKaXx.
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Crnenyromeil 4acTbl0 MCCIENOBAaHMS ObLIO BBIABICHHE KOHIENTYaJbHbIX
MeTadop MpH NOMOIIM (PpeiMOBOTO aHallM3a KOHIENTa «Mope». B xome paboTsl
ObL10 BbIZIETIEHO 9 PpeliMoB B aHriuiickoMm U 10 ppeiiMoB BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE.
PesynbraTel HcciietoBaHMs OKA3aJIM, YTO KOHIENT «MOPEe» B IBYX S3BIKaX UMEET B
cBOoe (ppazeonornueckoil HOMHUHAIUMU OOJbIIE€ CXOJACTB, YEM pa3Ivyuil.
[TosryueHHblE KOHLENTyaJdbHble MeTa(opbl HANPSMYI OTPaXaroT CIEUU(UKY
(b pazeonoruueckux KapTUH MUpPa JIBYX HApOJIOB.

CpaBHUTEIBHO-COITOCTABUTEIIBLHBIN aHaJIN3 cTall yOeIuTeNbHBIM
J0Ka3aTeNbCTBOM TOTO, YTO AHIVIMYaHE Hapsay ¢ (ppaHIly3aMH paccMaTpUBAIOT
MOpE Kak OOJbIIYI0O TEPPUTOPUIO, KAaK HMCTOYHUK OECUHUCIEHHBIX BOJIHBIX,
MUHEPAIBHBIX U OMOJIOTHYECKUX PECYPCOB.

M3-3a TOro, 4ro MOpe H3JaBHA JAaBajJ0 MHOKECTBO BO3MOXHOCTEH I
rocy/apcTBa, pPacloJIOKEHHOTO Ha ero Oeperax, MHOrga ObuUIO OapbepoM st
HENPUATENS, MBITAIOLIErOCs 3aXBaTUTh TEPPUTOPUM, (pPaHIy3bl W AHIJIMYAHE
000KECTBIISIIOT €ro, Hajenssl BoJieOHbIMU cBocTBaMHu. [IpencraBurenu obenx
CTpaH, TEM HE MEHEE, OCO3HAIOT, YTO 3TOT MOT'YIECTBEHHBIN IPUPOIHBIN pecypc,
HEIMOCPEICTBEHHO BIIMAIONINI Ha MOTOAY, CHOCOOEH CTaTh IPUYMHON O€ICTBU, T.€.
CBOCOOpA3HbIM «OpYyX HEM». B CBSI3W € 3TUM, OHU CPAaBHHUBAIOT MOPE C JKUBBIM
OpPraHHU3MOM, KOTOPBI HE MOXKET ObITh MPEACKA3yeMbIM: OH BapUaTUBEH B CBOEM
MOBEACHUU U PYHKIMOHUPYET CAMOCTOATENBHO.

BepositHO, cx0lcTBO BO (hpa3eosoTMYECKUX KapTUHAX MHUpa aHTJIUYaH U
(bpaHIly30B HampsIMyl0 CBSI3aHO C HMCTOPUKO-TeorpapuuecKuMu OCOOEHHOCTSIMU
ATUX CTPAH.

Uro kacaercs pas3inyui, NPUCYLIUX ABYM KYyJIbTYpaM, CIE€IyeT YIOMSHYTb
CpPaBHEHHUE aHTIMYaHaMH MOpS C JKEHCKUM 00pa3oM, KOTOPBIM OJIMIIETBOPSET
MATKOCTb. OHHM LEHSAT MOpE 3a THUIIMHY U BO3MOXKHOCTH OOpECTH AyIIEBHOE
CTIIOKOMCTBUE U YMUPOTBOPEHHUE, HAXO/SICh HA MOPCKOM moOepexbe. DpaHIly3sl, B
CBOIO OYEpE/ib, B OOJIbILIEH CTENIEHN aKLIIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha TOM, YTO, HAXOSICh
HA MoOpe, HEOOXOAMMO TMOMHHTb, YTO OHO SBIIETCA HEMOCPEICTBEHHBIM

HNCTOYHHUKOM OIIaCHOCTH. OI[H&KO HNX MBIIUJICHUEC HC TaK MpPA4YHO, KaK KaXCTCA.
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Hampumep, oHr 00pa3HO BU3YaTU3HPYIOT MOPE, KOTOPOE CTOJIb K€ MHOTOTPAHHO,
KaK U KyJIbTypa €JIbl, KOTOpasi JOCTaTOYHO JAaBHO cymecTByeT BO @panunu. K tomy
K€, B UX SI3bIKOBOM KapTUHE MHPA, B OTJIWYHE OT aHTJIMYaH, PUCYTCTBYIOT MBICIIH
0 KOpaOJIsIX ¥ KpyH3ax, OHU BUJIAT MOTPEOHOCTh B MOPCKHX MTyTEIICCTBUSIX.

Ha wmarepuane wuccienoBaHusi, B 3aKIIOUYUTEIBHOM YacTH pabOThI, MbI
MOJATOTOBMIIM KOMIUIeKC u3 10 ympaxkueHuit, momonustomux YMK «Rainbow
Englishy ams o0ydenus cTapimx mKOJIEHUKOB aHTIIMHACKOMY SI3BIKY.

JlaHHBIE yIIPaXHEHUSI MOKHO TaK)KE€ MCMOJIb30BaTh: B KAYE€CTBE JIOMOJHECHUS
K HEKOTOPBIM TeéMaM M3 IPYTUX yUeOHUKOB; Ha BHEKJIACCHBIX 3aHSATUAX B IIIKOJIC; HA
IIKOJBHBIX U YHUBEPCUTETCKUX MEPONPUSITUSIX; NI OTPAOOTKU (Ppa3eoIoru3MoB
Ha CEMHMHAPCKUX 3aHSATUM IO TMPEIMETY «S3bIKO3HAHHME» B YHUBEPCUTETE U T.1.
[IpruHMas BO BHUMAHUE MOJTYYEHHBIE HAMU PE3YJIbTAThl, MOKHO CHIEJIATh BBIBO,

4TO BCC ITOCTABJICHHLIC 3a/1a4M BBIIIOJIHCHEI, ICJIb JOCTUI'HYTA.
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HPUJIOKEHHUE 1

Tabmuia 4 — @pa3eoornIecKue penpe3eHTaHThl KOHIIETITa «MOPE» B TOJIEBOM

CTPYKTYp€ (aHTITUNUCKUH S3bIK)

SAnepHas 30Ha

bmwxusis nepudepust

Janbusis nepudepust

Adam’s ale at sea level to swallow the anchor
in smooth waters sail the seven seas ride the waves
high and dry from sea to shining sea weather the storm

body of water

one’s sea legs

splash down

rest on your oars

skipper’s daughters

catch a crab

come on, the water’s fine

to break against smth

touch bottom

read water surf’s up the wide (wild) blue yonder
Davy Jones’s locker put out to sea
water down navigable waters
cut water off sea dog
by water old salt
on the high seas float through
give the deep six water power
under sail go to sea
deluge with high seas
stream down heavy seas
on the sea bed collision at sea
flat sea shark bait

as calm as a millpond

to lap against smth

barnacled back

to sail before the mast

old lady

pig boat

fairweather sailor

freshwater sailor
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IMPUJIOKEHHUE 2

Tabmuna 5 — @pazeonoruyeckue penpe3eHTaHThl KOHIIETITAa «KMOPE» B TIOJIEBOI

cTpyKType ((PpaHIy3CKuil S3bIK)

SAnepHas 30Ha bmkusis nepudepus Janbusis nepudepust
mer d'huile étre (mettre) en nage fortune de mer
tomber dans le lac prendre la mer boire un bouillon
la grande bleue étre le portrait craché de une mer démontée
le pays de Cocagne baptiser le pinard il fait un temps de curé
le plancher des vaches il pleut des hallebardes coup de tabac
boire la tasse il pleut des cordes dans une mauvaise passe
piquer une téte churn de mer
jusqu'a fond de cale tenir la mer
avoir le pied couler comme un torrent
transparent comme du nager comme un poisson
mirroir
vaste comme la mer il pleut des hallebardes
salé comme la mer refaire surface
étre mouillé comme un
canard
étre trempé comme une
soupe

avoir le pied marin

couler (se perdre) corps et
bien

un marin d’eau douce

nager comme un fer a
repasser

ne pas avoir le pied marin

par monts er par vaux

tourner en eau de boudin

le pont était balayé par les
vagues

étre un peu loin

la navire y courait a toute
vitesse

suivire d’un pass rapide les
rivages

bras de mer

il n’y avait plus qu’a partir

attraper du poisson

nager comme un fer a
repasser
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IMPUJIIOKEHHUE 3

Tabmuia 6 — Pe3ynbrathl ¢ppeiiMoBoro anammsa Gppa3eoIorHIecKux

PEIPC3CHTAHTOB KOHICIITA «KMOPC>» B AHTJIUNCKOM SI3BIKE

Idioms

| Definition

Opeiim 1 «vope —

9TO X KUBOTHBIC»

1. Catchacrab

Effect a faulty stroke in which the oar is
jammed under water or misses the water
altogether

2. Seadog A sailor, espessially a man, who is older and
has had a lot of experience on the seas
3. Shark bait A swimming or surfing man in the sea
4. Pig boat Submarine of the 20-30s
Opeiim 2 «mope — 310 iepcoHaymu (13 bubimu n kuaemaTtorpada)»
1. Adam’s ale Water
2. Davy Jones’s locker The bottom of the sea
3. Noah’s ark Old vessel

@peiim 3 «Mope — 3TO TEJI0 YETOBEKa

1. Body of water

An area of the earth that is covered by water

2. One’s sea legs

One’s ability to tolerate the movement of a
ship at sea

®peiiM 4 «Mope — 3TO TUIIIMHA U CIOKOMCTBUE»

1. In smooth waters

In or on a body of water that is completely
still or undisturbed

2. Come on, the water’s fine

A request for others to join one in the water
by indicating that the water is an agreeable

temperature
3. On the sea bed At the bottom
4. Flat sea Calm sea

5. As calm as a millpond

Very calm (about water)

DpelM S «MOope — ITO MECTO ISl OTABIXA)

1. Rest on your oars

Cease rowing by leaning on the handles of
your oars

2. Float through

To bob, drift or glide over or through smth,
such as air or water

3. To lap against smth

To splash

4. Ride the waves

To surf

5. Surf'sup The waves are ideal for surfing
@peiim 6 «Mope — 3TO KEHIMHA)
1. Skipper’s daughters High waves
2. Old lady An old ship

3. Maiden voyage

Ship’s first voyage

@peiim 7 «mope — 310 6

OJIBIIOC MMPOCTPAHCTBOY

1. Highand dry

Out of the water

2. The wide blue yonder

Sea

3. Sail the seven seas

To sail over all of the world’s oceans

6
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IIpooonsicenue mabauyvl 6

4. On the high seas

In the open waters of an ocean or sea,
especially those that are outside the
jurisdiction of any nation

5. Navigable waters

Bodies of water that can be traversed by
trade or transport ships

DpeiiM 8 «mMope — ATO omacHas U MOTYIIIECTBEHHAS CTUXUS)

1. Water power

A form of energy that is created by flowing
water sources

2. To break against smth

Crash against smth (about the waves)

3. Heavy seas

Stormy seas

4. Collision at sea

Strorm at sea

5. Deluge with

To flood with water

6. Weather the storm

To experience and survive a storm

Opeiim 9 «mope

— 9TO TIyOuHaY

1. Touch bottom

Reach the bottom of water with your feet

2. Give (smn or smth) the deep six

To bury someone at sea
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IMPUJIOXKXEHMUE 4

Tabmuia 7 — Pe3ynbrathl ¢ppeiiMoBoro anammsa Gppa3eoIorHaecKux

pEeNpe3eHTaHTOB KOHIIETITAa «MOPE» BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKE

Idioms

\ Definition

OpeiiM 1 «Mope — 3TO )KUBBIE CYIIECTBA»

1. Etre trempé comme un canard

Etre trés mouillé

2. Le plancher des vaches

La terre, le sol par opposition a la mer ou a

I’air
3. Nager comme un poisson Nager a la perfection
4. Attraper du poisson Pécher

Dpeiim 2 «MOope — 3TO PEIUTHO3HOE BEPOBAHUE)»

1. |l fait un temps de curé

La me rest trés calme

2. Baptiser le pinard

Couper le vin avec I’eau

OpeiiM 3 «Mope — ATO TEJO YeJTOBEeKay

1. Ne pas avoir le pied marin

Ne pas étre malade sur un bateau, malgré le
roulis ou le tangage, étre a I’aise a bord d’un
bateau

2. Couler corps et bien bras de mer

Un navire qui a coulé entrainant avec lui
I’armement, les marchandises et les

personnes
3. Avoir le pied Sentir le fond
4. Bras de mer Le détroit

@DpeiiM 4 «Mope — ITO KyXHsI»

1. Boire un bouillon

Alaver de I’eau en nageant

2. Boire la tasse

Avaler involontairement de [’eau en se

3. Etre trempé comme une soupe

baignant (mer, piscine, etc.)
Etre trés mouillé

4. Tourner en eau de boudin

Tomber a ’eau

5. Salé comme la mer

Trés salé

DpelM S «Mope — ITO onacHasi CTUXHUSD)

1. Une mer démontée

Mer caprisieuse, mer forte

2. Tomber dans le lac

Etre a I’eau, tomber a 1’cau

3. Dans une mauvaise passe

Au creux de la vague

4. Piquer une téte

Se jeter la téte la premiére; plonger

@DpeiiM 6 «MOope — 3TO AOMAIIHSISL YTBAPb

1. Churn de mer

Petit requin

2. Nager comme un fer a repasser

Ne pas étre capable de nager

3. |l pleut des cordes

11 pleut tres fort

4. Transparent comme du mirroir

Eau claire

Ppeiim 7 «Mope — 9TO OPYKHUEN

1. Coup de tabac

Une tempéte en mer soudaine et susceptible
de secouer durement le navire

2. |l pleut des hallebardes

11 pleut tres fort

@peiim 8 «mope — 310 60JIBIII0E TPOCTPAHCTBO U PECYPCHI»
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IIpooonocenue mabauywr 1

1. Onrécolte ce que I'on séme

Qui séme le vent, récolte la tempéte; on a ce
qu’on mérite

2. Mer d'huile

Mer trés calme, mer sans vague

3. Le pays de Cocagne

C’est un pays imaginaire ou I’on a de tout en
abondance, pays de bonne chére

4. Lagrande bleue

La mer, notamment la Méditerranée

5. Etre un peu loin

Partir du rivage

6. Vaste comme la mer

Immense

@peiim 9 «mope

— 9TO KOpalJIb»

1. Un marin d’eau douce

Un marin médiocre, amateur, peu
expérimenté

2. Jusqu'a fond de cale

Beaucoup (avant la cale)

3. Le pont était balayé par les vagues

Les vagues fouettent

Opeiim 10 «mope

— 9TO 6LICTpOTa»

1. Le navire y courait a toute vitesse

Naviguer trés vite

2. Suivre d’un pass rapide les rivages

Nager le long du rivage

3. Couler comme un torrent

Couler rapidement
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HPUJIOKEHHUE 5

Dpa3eosornuecKue penpe3eHTAHThI KOHIENTa «MOPE» B AHTJIMUCKOM
SA3BIKEC.

1 Adam’s ale — water;

2. Davy Jones’s locker — the bottom of the sea;

3 Splash down — to land in the sea at the end of a trip;

4. Catch a crab (in rowing) — effect a faulty stroke in which the oar is
jammed under water or misses the water altogether;

5. High and dry — (especially of ships left stranded by the sea as the tide
ebbs) - out of the water;

6. Rest on your oars — cease rowing by leaning on the handles of your oars,
thereby lifting them horizontally out of the water;

7. Touch bottom — reach the bottom of water with your feet;

8. Read water — maintain an upright position in the water by moving the
feet with a walking movement and the hands with a downward circular motion;

Q. The wide (or wild) blue yonder — sea;

10. In smooth waters — in or on a body of water that is completely still or
undisturbed;

11. Put (out) to sea — to begin or set out on a voyage at sea;

12. At sea level — at the same level as the ocean;

13.  Sail the seven seas — to sail over all of the world's oceans;

14. Navigable waters — bodies of water that can be traversed by trade or
transport ships;

15.  Water power — a form of energy that is created by flowing water
sources;

16. Water down — to dilute, usually by literally adding water.

17.  Cut water off — to turn off the flow of water, typically to one’s place of

residence;
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18.

Sea dog — a sailor, especially a man, who is older and has had a lot of

experience on the seas;

19.

Come on, the water’s fine — a request for others to join one in the water

by indicating that the water is an agreeable temperature;

20.
21.
22,
23.
24,

or water;

25,

Back water — to reverse direction suddenly (about ships);

Old salt — a sailor who has a lot of experience in sailing;

By water — via water as a means of transportation; by boat or ship;
Body of water — an area of the earth that is covered by water;

Float through — to bob, drift, or glide over or through smth, such as air

On the high seas — in the open waters of an ocean or sea, especially

those that are outside the jurisdiction of any nation;

26.

From sea to shining sea — spanning from the Atlantic Ocean to the

Pacific Ocean;

27,
28.
29.
30.
31.
32,
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.

Under sail — in the process of sailing on the water;

Deluge with — to flood with water;

Stream down — to run, flow, or pour down (something);

Ride the waves — to surf;

Give (someone or something) the deep six — to bury someone at sea;
Go to sea — to become a sailor,

One's sea legs — one's ability to tolerate the movement of a ship at sea;
Surf’s up (slang) — the waves are ideal for surfing;

Weather the storm - to experience and survive a storm;

Skipper's daughters - high waves;

Heavy seas — stormy seas;

Flat sea — calm sea;

On the sea bed — at the bottom;

Collision at sea — storm at sea;

Shark bait — a swimming or surfing man in the sea;

To lap against smth — to splash;
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43,
44,
45,
46.
47.
48,
49,
50.
51,
52,
53,

To break against smth — crash against smth (about the waves);
Barnacled back — an experienced sailor;

To sail before the mast — to be a common sailor;

Old lady — an old ship;

Pig boat — submarine of the 20-30s;

Fairweather sailor — an unexperienced sailor;

Freshwater sailor — an unexperienced sailor;

Noah's ark — old vessel;

To swallow the anchor — to retire from sea life and settle ashore;
Maiden voyage — ship’s first voyage;

As calm as a millpond — very calm (about water).

75



IMPUIIOXKEHHUE 6

®dpazeonornueckue pernpe3eHTanThl KOHIENTa «MOpe» BO (hpaHIly3CKOM
SA3BIKEC.
Fortune de mer — accident en mer, accident survenant a un navire;
Mer d'huile — mer trés clame, mer sans vague;
Prendre la mer — appareiller, gagner le large;

Une mer démontée — mer capricieuse, mer forte;

o &~ w DN oE

Il fait un temps de curé — la mer est trés calme;

6. Coup de tabac — une tempéte en mer soudaine et susceptible de
secouer durement le navire

7. Tomber dans le lac — étre a I'eau; tomber a 1'eau;

8. On récolte ce que I'on séme — qui séme le vent, récolte la tempéte; on
a que ce qu'on mérite;

9. Dans une mauvaise passe — au creux de la vague;

10.  Etre le portrait craché de — ressembler comme deux gouttes d'eau a;

11. Churn de mer — petit requin;

12.  Tenir la mer - tenir le large, naviguer au large, résister au mal de mer,
courir en haute mer, étre maitre de la mer;

13. Boire un bouillon — avaler de I’eau en nageant;

14. Boire la tasse — avaler involontairement de I’eau en se baignant (mer,
piscine, etc.);

15.  Etre (Mettre) en nage — étre inondé de sueur;

16.  Etre trempé (Mouillé¢) comme un canard — étre trés mouillé;

17.  Etre trempé comme une soupe — étre trés mouillé;

18. Un marin d’eau douce — un marin médiocre, amateur, peu
expérimente;

19. Nager comme un fer a repasser — Ne pas savoir nager;

20. Ne pas avoir le pied marin — ne pas étre a I’aise sur un bateau,

21. Par monts er par vaux — a travers tout le pays, partout, en voyage;
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22.  Piquer une téte (dans ’eau) — se jeter la téte la premicre; plonger;

23.  Le plancher des vaches — la terre, le sol par opposition a la mer ou a
I’air;

24. Refaire surface — réapparaitre aprés une période d’absence, a I’image
du marin ou du nageur qui réapparait a la surface de 1’eau aprés avoir plongé;

25.  Ne pas avoir le pied marin — ne pas étre malade sur un bateau, malgré
le roulis ou le tangage, étre a 1’aise a bord d’un bateau;

26.  Baptiser le pinard — couper le vin avec 1’eau;

27. 1l pleut des hallebardes — il pleut trés fort (a verse, a torrents, a flots, a
seaux);

28. Il pleut des cordes — il pleut trés fort;

29. Nager comme un poisson — nager a la perfection;

30. Le pays de Cocagne — c’est un pays imaginaire ou 1’on a de tout en
abondance, pays de bonne chére;

31. Lagrande bleue — la mer, notamment la Méditerranée;

32.  Tourner en eau de boudin — tomber a I'eau;

33.  Couler (se perdre) corps et bien — un navire qui a coulé entrainant avec
lui ’armement, les marchandises et les personnes;

34. Jusqu'a fond de cale — beaucoup (avant la cale);

35. Le pont était balayé par les vagues — les vagues fouettent;

36.  Etre un peu loin — partir du rivage;

37. Lanavire y courait a toute vitesse — naviguer tres vite,

38.  Suivire d’un pass rapide les rivages — nager le long du rivage;

39. Bras de mer — le détroit;

40. Il n’y avait plus qu’a partir — commencer a nager;

41.  Attraper du poisson — pécher;

42.  Avoir le pied — sentir le fond;

43. Transparent comme du mirroir — eau claire;

44, Nager comme un fer a repasser — ne pas €tre capable de nager;

45. Vaste comme la mer — immense;
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46. Salé comme la mer — trés salé;

47. Couler comme un torrent — couler rapidement.
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